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TA EITAPTCEAMATIBKA DKQUTIBA ΚΑῚ ΤΌΠΙΚΑ ΒΠΩΝΥΜΑ 

ΤῊΣ BAAZTHXY TOY ΝΌΜΟΥ ΚΟΖΑΝΗΣ 

Ἢ ξρευνα ἐπ στὸ φῶς χίλια (1000) alah βγη στιώτικοα ἐπώνυμα ἀπὸ τὰ 

ὁποῖα τὰ “plan ὅσια δέχα BE (10) Ξἶῖναι ἐπαγγελματιχά, σκωπτικὰ καὶ τοπικᾶ. Ὃ 
\ 

x 

ἀριθμὸς αὐτὸς θὰ φανεῖ μεγάλος, ἂν μάθει χανεὶς ὅτι ὁ πληθυσμὸς τῆς Βλάσεης στὴν 
= ΝΕ i + en re: ‘} τ | Ε if 4 ἦ . i . 7} 3 - 4 Pa 

τελευταίο; ἀπογοχφὴ > τοῦ 10 ΕΝ μόλις 434 κάτοικοι, OL ἐχκλογικοὶ κατάλογοι 
ἢ ™ ae 4 bi 4 ‘ 4 4 af ams Γ 

dev ἁποροῦν νὰ θὈξεωρηθοῦν σἂν eT PHT: THY γιὰ τὴν ἔρευνα τῶν ἐπωνύμων ὁποιου- 

-
_
 

δήποτε τόπου. [Γιὰ cy, Baaory ὅμως ὑπάρχει εὐτυγῶς ἀκόμο τὸ σπουδαῖο ἀρχεῖο 
ΡΝ ΜῈ - my fea 7 i a 

τοῦ ial οὐ σγολείου καὶ τὸ πολὺ πλουσιότερο ἀρχεῖο τῆς Κοινότητας 3. Τὴ συλ- 

λογὴ τῶν ἐπωνύμων συμλπλήρωσς ἢ ἔρευνα σὲ χειρόγραφα, περιοδικά, μονογραφίες 
ἐμ ἔ its + ‘ ᾿ ps " > ἀετῷ i 

ποὺ ξεπερνοῦν TH ule οἰκοσιπεντλδα an τῇ ἰλάστη χαὶ τὸ Booewosi 7231.0 yaso 

Κατὰ τὸ Διονύσιο τὸ Θρᾶχκα ὃ «᾿βπνυμόν ἔστι, ὃ καὶ διώνυμον καλεῖται, τὸ 

μεθ᾽ ἑτέρου κυρίου καθ᾽ ἕν ini it μενον, ὡς ἐνοσίχθων ὁ "Ποσειδῶν καὶ φοῖβος ὁ 

᾿πόλλων». καὶ πιὸ κάτω διαθάζομε «πώνυμόν ἔστε Oto ὀνόματα zal ἑνὸς 

τεταγμένα. ὧν τὸ μὲν κύριον, τὸ δ᾽ ἐπίθετον δύναμιν ἔχον κυοίου...»» 
jai } . ow \ ; - "“"- ο ἐχεῖνο διαχοιτικὸ ὄνομα ποὺ πᾶει TAAL στὸ , > ! 

Σήμερα ἐπώνυμο λέμε τὸ devTE 

"
0
 

»] 

AT OpLO τοῦ χαθενώς. [ivan γέννημα τῆς χοινων:κῆς OOYAVWONS τῶν χαιρῶν μὰς. -"
 

4 mh i ie 4 " + " > sf "ἊΣ me % t 

"INTOL ἀποφεύγει KLVELS τῇ συγχυσὴ ἀνάμεσα GT ZTOUY TOD στενοῦ τοῦ Ἢ svovTE—oU 

i κι 4 ara a “ἊΣ - ΩΣ ‘ με i τα A i a 4 ~ 7. ot 

Γιὰ τὴν ἀξία τῆς συλλογὲς “aL μελέτης τῶν ἐπωνύμων TL νὰ πῶ; ἔχουν πεῖ 

-", ὁ Δι». Βαγιχκάχος ὅς, & Pav. Λωρεντζάτος 7, ὁ Liu. δίενάρδος 8, ὁ May. 
\ 

‘ f fu rad a ~ : + * 

τόσα, τόσοι καὶ τόσο! μεγάλοι © ὕλληνες ςς χαὶ sat γλωσσολόγοι: O Nin. ᾿Ανὸριώ- 

ἣ 

1, ᾿Ανακοίνωση μὲ τὸ γενυκὸ τίτλο «Ta ἐπιόνυμα τῆς Βλάστης Κοζάνης» siya γᾶνει. στὸ 

Β΄ Συμπόσιο Ἐλωσσολογίας τοῦ Βηρειοελλαδικοῦ χώρου [Καστοριὰ 13-10 ᾿Απριλίου 1978), πὸὺ 

δυστυχῶς τὰ πρακτιχά τοῦ δὲν ἔχουν μέχρ' σήμερα δημοσιευτεῖ. 

Δεξικὸν τῶν ήμων, Κοινοτήτων καὶ Οἰκισπῶν τῆς ᾿Ελλάδος, “HO. Σ τατιστικὴ ᾿Υπηρεσία 

τῆς Ελλάδος, ᾿Αθῆναι 1974. 

Περιλαμβάνει τὰ μητρῶα ἀρρένων ἀπὸ τὸ 1862 μέχρι σήμερα. 

4%. Atovvalov Θοᾳκός, Ars grammatica, Lipsiae 1883, σ. 238. 

5. ᾿Ανδριώτη, διορφολογία νεοελλ. ἐπωνύμων, σ. 187-206. Tot ἰδιου, Metronymiea, a. 192- 

199. Tod idiov, Fainiliennamen, a. 170-176. Tod ἴδιου, Νεοελληνικὰ ἐπώνυμα, o. 394-400, 

Βαγιακάκου, ᾿Ανθρωπωνύμιχ, o. 145-369, Tod idtov, ᾿Εκκλησ. γλῶσσα, σ. 195-245. 

Aogevtldtov, Κεφαλλήνων ὀνόματα, 6. 27-34. Tod ἴδιου, Τὰ παρατσούκλια, o. 111-117. 

Tob ἴδιου, ΠΠαρωνύμιχ, o. 40-71. 
— ῥ νυ» 

Mevdodov, ᾿Ονόματα Κυπρίων, 257 χε.
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Τρικυταφυλλίδης, ὁ Vemoy. Νατνζιόάχις ὃς ὁ Hem. Moritz *. Πάντως γεγονὸς ἄναμ- 
« 3 4 

LG, aia εἶναι ὅτι οἱ ἐπεεργαμίστες ξοευνες δίνουν χαίριες λύσεις σὲ προβλήματα γλωσ- 
"ἢ 

? 

CLAS, LOTOOLAG, AG LVQVLEE. 

me i Ν f - mr \ \ 

"ANG τὸ σύνολο τῶν βλαστιώτικὼν ἐπωνύμων μελετιοῦνται WE TH σειρὰ UGVO τὰ 
4 =

 

5 4 ᾿ A \ 

ἐποαγγε)λαπικά, τὰ CHONTINA καὶ τὰ τοπικὰ ἐπώνυμα: 

ΠΑΡΡΕΒΑΜΑΤΗΚΑ ETONYMA 

‘ \ / sf ‘ id 

Ἢ προσφώνηση τῶν ἀνθοώπων ἀρχικὰ μὲ TO βαφτιστιχό τοὺς ὄνομα καὶ ἀογό- 
1 

\ at \ 
TEON μὲ τὸ πατρωνύμιο ἢ πατρωνυμιχὸ ἢ --- σπάνια --- μητρωνυμικό τοὺς ἐπώνυμο 
ἃ f 5 4 4 1 o f εὖ J . neon i 4 ΟΝ ᾿ πὶ »- *, a — 3 

SEV πετυχαίνει ἀρκετὲς φορὲς νὰ διαλύσει TH σύυγχυσὴ Καὶ νὰ ξεχωρίσει ὁλότελχ τὰ 
af ᾿ 3 4 \ f Ss bid or ae ‘ ef f f 

ἄτομα ποὺ τυχαίνει νὰ ἔχουν τὸ ἴδιο ὄνομα. “O λαὸς ὅμως ἀγαπάει τὴ σαφήνειασ 
‘a pe Β ᾿ς ΠΝ ι " é ᾿ , ow ee ee 7A ae ; 

TSKIVASL ἀπὸ τὴν πραχτικὴ ἀνάγκη νὰ διακρίνει τὰ ὁμώνυμα ἄτομα. ᾿Αναζητάς, 
4 ! 4 | ta 4 re) rat om 3 

τὴ λύση καὶ de δυσχολξύεται νὰ τὴ Bost. Tod ἔρχεται oyshoy ἀβίαστα. Τὸ ἐπάγγελμα 

τοῦ γραμματικοῦ ἢ τοῦ χαλκιᾶ, ὁ ἐκκλησιαστικὸς τίτλος τοῦ ἀναγνώστῃ ἢ τοῦ παπᾶ, 
a - γὐσ εἰ ~ ‘ 4 4 \ 

τὸ πολιτιχκὸ ας Oey τοῦ καντζελερη ξύναι στον χει PROD VE OLOVL YA VIA TOV σπουδὴ 
. πὸ 

καθορισμὸ τοῦ ἀτόμου στὴ μικρὴ κοινωνία τῆς Badorns. La λοιπὸν στὸ βαφτιστιχὸ 
by 

καὶ στὸ ἐπώνυμο μπαίνει σὰν ἀναγκαῖο διαφωτιστικὸ GULTANOWUS τὸ ἐπάγγελμα ἢ 

0 
4 a e io ΝΑ yy se τῷ 

ὁ τίτλος Ὁ τὸ ἀξίωμα, δηλ. στὸ «ἠηπηούσιου Χατζηκωνσταντίνουν» ὑπαίνει 

τὸ ἐπάγγελμο, τοῦ «Ὅαμ fea ThE καὶ στὸ UX τέρνιου Limov» ὁ τίτλος τοῦ 
5 Γ "" a? i. f Rea Ἔ" Ff 3 are 

CAvayvwotyGgw. “htc. ἀκριβῶς βρίσκονται στὰ ἀργεῖν τῆς λάστης. ᾿Αντιπα- 
pale Comma syne ie eres Ga am 6h, eee, OR Οἱ Kok Shy εἴ Φόουν ἀναμεταξὺ τοὺς — ἐπὠώνυμο-ἐπάγγελμα — τὸ ποιὸ θὰ νικήσει. Kot dev εἶναι 
= f ξ \ 1 bl + f i ha 1 i oh ‘ ΤᾺΣ > 4 4 4 

λίγες OL QGOES ποὺ TG ENWVULLO νιχιέτσαι. Κανεὶς πιὰ SE θυμδτα! ποιὸ shal TO ἄργικο 
-- 5 ἐμῇ " Ἐπ “} -" ~ 4 a oak - 

ἐπώνυμο τοὺ βλαστιώτη ᾿ἀσβεστᾶ 7 τοῦ Lamang ἢ τοῦ Nasued, ἔχει ξεχαστεῖ. 

᾿Αξίζει νὰ σημειωθεῖ χαὶ τοῦτο: Ta περισσότερα ἐπαγγελματικὸ δὲν ἔχουν 

«εὐστάθειαν». Mropody στὸ στόμα τοῦ ἐξα γριωμένου συντοπίτη, ποὺ τονίζει μὲ ἔντο- 
‘ 

- χειρονομίες TH ἐπαγγελματικὰ ἐπώνυμα Ty. τοῦ αϊνᾶ ἡ τοῦ Χαλκιᾶ,. νὰ 

μφταπέσουν στὴ συγγενιχεὴ κατηγορία τῶν παρωνυμίων. Σήμερα μάλιστα, ποὺ οἱ χοι- 
j 4 \ 

νωνικὲς δομὲς ἔχουν ἀλλαξςι τόσο οἰζικό, ὑποροῦμς va novus 
4 i 

ἔχουν μέσα τοὺς 
? 3 - 4 Ἄ 

, 
ὃτ 

κάτι τὸ ὑποτιμητικό. [ἃ ἐπαγγελματικὰ “πονοησ ἔχασον τὸ οὐσιχστικό τοὺς περιε- 
δ 4 το 4 ᾿ fn, roo ee OM 

χόμενο ἀπὸ τῇ στιγμὴ ποὺ ἔσβησαν τὸ ἕνα μετὰ TO ἄλλο τὰ ἐπαγγέλματα TOD βαϊνᾶ, 
than ! 5 

a ay ed ay fs ει ΓΤ: - ἐ # yan πάω neg ; — τοῦ τσοικρικᾶ, τοῦ σαμαρᾶ. Amo THY ἄλλη μεριὰ ἢ σύγχγρονη ὦ. ἢ μὰς δημιούργησε 

καινούρια ἐπαγγέλματα ποὺ θεωροῦνται ἀξιοπρεπῇ. ᾿Η καθολικὴ στροφὴ στὰ γράυ.- 

ματα ὁδηγεῖ σίγουρα σ᾽ αὐτά. Le πανελλήνια χλίμαχο ὀλέπομε τὴν ὁλοκληρωτιυκὴ 
Ἂ + m ὯΝ \ 

ἀντικατάστασγ, τῶν ταπεινῶν ἐπαγγελματιυκῶν ἐπωνύμων ἢ τὴν ἀλλοίωσή τοὺς μὲ 
πε 

Ἀ 

τὴν προσθγχκη τῶν % sei τον -ἀδηῃς. -ἰδηῃης. -πουλος. Vie παοάδειγμα θὰ ave- j¥ ΤΙ “(ἢ : , “ (YU. 

φέρω τὸ γνωστὸ βλαστιώτη Ακοδημαϊκὸ “Arte vn Κεραμόπουλο ποὺ ἄλλαξε 

τὸ πατρικό τοὺ Seba Κεραμάοης (= κεοαμιδός:). Ta ἐπώνυμα τῆς Χατηγορίας 

χαὐτῆς τὰ κατατάσσομςε ὡς Ξξῆς: 

1, Χατζιδάκι, Moritz, Βιβλιογραφία MNE 2 (1907) 322-534 χκαὶ ἀλλοῦ. 

2, Hein. Moritz, Die Zunamen bet den byzantinischen Historikern und Chronisten, 

τόμ, 1-2, Landshut 1596-1898,



TA EMTAPTEAMATIKA ΣΚΩΙΕΓΙΚΑ ΚΑΙ TOTERA EITONYMA ΤῊΣ BAAZTHE 7 i 

4) “En@vone ἐπαγγελματικὰ ἀπὸ κοινὰ ἐπαγγέλματα : 

᾿Ασβεστάς 1, ἐκεῖνος ποὺ φτιάχνει ἢ πουλάξ'ι ἀσβέστῃη,. 

Batvdas *, ὁ βαρελάς, αὐτὸς ποὺ φτιάψνει τὰ βοαγένια τοῦ νερόμυλου. 

[0 sat shaded ὁ YOUMUUTERCS. 
Te 4 ἀθῶα = beioosius oot eles saute —ewndo Ldgrog +, ὁ σιδεράς, συνήθως τὸ ἐπαγγέλμα τοὺ σιδερᾶ στοὺς τελευταίους 

i i yo ΒΨ : : » 5." ‘ ᾿ ΞΕ ῖ ᾿ 
χἰῶνες τῆς Βυζαντινῆς Αὐτοκρατορίας τὸ ἐζασκοῦσξς τὰ κάστα ἀνθρώπων ποὺ λε- 

- 4 Ἶ 
σα TOAD VAN εινό. γίνοντ ὧν ἀοχικα 

i Ν 

γονταν γύφτοι. Τὸ ἐπάγγελμά τοὺς αὐτό, τὸ π ως
 

“O
o 

1 1 nyt mt 

ποαρατσούχλι καὶ LOKETES φοῶςς ΞΟΝΟ οὐσε ὁμαλὰ OTT ALE GS “ὧν ὑποτιμητιυκῶν 

61
. ; - εν 5 ~ os ae . Ged er ᾽ν, κού reh πωνύμων ὅ, Ἢ ἐτυμολογίχ τῆς μεσαιωνιχκῆὴς λέζης γύφτος ἀνάγεται στὸ ἀρχαῖϊο 

at
 

ἐθνικὸ Αἰγύπτιος ©. 
δ Δαδάς, αὐτὸς ποὺ χόβε: τὸ dad ἊΝ σκίζες ἀπὸ πεῦκα. 

Fa 

Ζωγροάφος Ἷ, ἐκεῖνος ποὺ ζωγραφίζει. 
i τ x an 

Καλε νδέρης- Καλινδέοης, αὐτὸς ποὺ εἰχε τῇ φροντίδα νὰ γράφει “ρονολο- 

νικὰ τὶς ἐμπορικὲς ποάξεις στὸ «βιβλίο ταμείουν», λατ. calendarium > ἰταλ. calen- 
7 

Uario, κοιν. καλαντάρι. 
ἰ i) vy pr 8 ΕΞ ΕΒ on ἢ fe ns Ade: ep ao ae ame Κχ δ ey , me masipiss Ae em πὰρ ἃς Ἷ Boe κα Κάλφας 8. αὐτὸς ποὺ βοηθάξι τὸν ἀοχιμάστορα, ἰδιαίτερα τὸν τσαγχάρη 7 τὸ 

1. ολίτση, ᾿Ονόματα Κυπρίων 77. 
2, "E38 πρέπει νὰ σημειωθεῖ ὅτι τὰ περισσότερα ἐπαγγελμχτιχὰ ἐπώνυμα τῆς κατηγορία: —

 

αὐτῆς ἔχουν μιὰν ἀπόχρωση ὑποτιμητυκή, Ero. ποὺ ἀβίαστα μποροῦμε νὰ τὰ κατατάξουυς χαὶ 
Ξ ” 

af 4 Fi 3 i ef x ae ON ὯΝ ἢ 

στὴν χατηγορία τῶν παρωνυμίων. Προσωπικὴ ἐπ'τόπια ἔρευνα ἐπιβεβαίωσε ὅτι τὸ Βαΐνας δόθηχκε 

κάποτε σὰν παρατσούκλι σὲ Βλαστιώτη μαραγχκὸ ποὺ ἔφτιανς βαένια. BA. καὶ Κουκουλὲ, Olvou- 

τιχκὰ 244, XAA 3479, 24. Κοεκούκια, Τοιφυλίων exw: sa 35. 

ὃ, ὧν ἡπουλ Βόλτε 8: «Az τε! ἐπαγγξλι Χατζιδάκι, \iorit: 3. Stauvorovdov, Βόλτες 248: «Δὲν πιστεύω νάναι ἀπὸ ἐπαγγελμα». «Χατζιδάκι, Moritz, 

} 

ων
 

Βιβλιογραφία 525: «Ἰραμματικός... ἐκ τῆς ἐνασχολήσεως τοῦ ἢ χαβάκου βίου». Ltva, ὁλοξζώντανη 

. Βασδοαβέλλη, ᾿Αρχεῖον 176 χιἀ.: Στὴν τελευταία μελέτη ὑπάρχει χλασσικὴ περί- 
τω TENS 

ἀκόμα ἡ παράδοση στοὺς κατοίκους τῆς Βλάστης (ἀπ᾽ τὴ συλλογή μου). Κεραμοπούλλου, ᾿Άρχιερ. 

ἜΝ ὀνοματοθεσίας σὲ ἄτομα τῆς ἴδιας οἰκογένειας, ἀλλὰ σὲ διαφορετυκὴ χρονικὴ 

5 -- ἀ IO 

ἐπιστολὴ 20 

E 

στιγμῆ. “Eto. κάποιος ξένος ἀπ᾽ τὸ χωριὸ Ζέρμα, ποὺ ἐγκαθίσταται στῇ Βλάστη παίρνει τὸ το- 
ι 

Ἄ f 

πικὸ ἐπώνυμο «Ζερμοτινὸς» (ἔγγραφο 12-10-1791). “Hedy ὅμως ἐ ἔφεχσε τρεῖς φορὲς προσ 
‘ ef TT? ‘ ; τ' ΜΝ " ἔ 

κυνητὴς στὴν “Avion [Πόλη καὶ τὸ βαφτιστικὸ τοῦ ταν «Κ ὥστας», πῆρε σὰν ἐπώνυμο τὸν ἐλκ- 

χλησιαστικὸ τίτλο «Χατξηκώστας» (ἔγγραφο 20-5-1795) καὶ στὴ συνέχεια σὲ πτώση γενικὴ 

τὸ ἐπώνυμο «Χατζηκωνσταντίνουν. Τέλος ἐπειδὴ ἔγινς γραμματέας τοῦ ᾿Αλῇ lack τῶν 

᾿ΙἸωαννίνων, πῆρε τὸ ἐπαγγελματικὸ ἐπώνυμο «ραμματικὸς» [ἔγγραφο 31-10-1824). Poor, 

Βλάστη 132: «Γραμματεὺς τοῦ Μουχτὰρ Tack τῶν ᾿Ιωαννίνων στὰ 1793-1307. “Amo τὴν ἰδιό- 

Γι
 

wr τοῦ Τραμματέως πῆρε χαὶ τὸ ἐπώνυμο Πραμματικός», Κρεκούπκια, ᾿Γριφυλίων ἐπωνυμίαι 99. 

4. Βασδοαβελλη, ᾿Αοχεῖον 182, Κοεκούκια, 'Γριφυλίων ἐπωνυμίαι 35. 

ὃ. “ορεντζάτου, ἰἸαρωνύμια 48. 

6. Georgakas, Fthnikon Ἐύφτος 156-161. Bayiaxaxov, ᾿Ανθρωπωνύμια 253-297, Κριαρᾶ, 

Δεξικὸ στὴ λ. 

. Ζαφειρίου, ᾿Επώνομο, Σάμου 112. ΟἹ ΔΙπούτουρας καὶ ERPS γράφουν OTL TO ὄνομα προ- 

ἐρχεται ἀπὸ ἐπώνυμο βυζαντινό, BA. καὶ Θωμόπονυλον, Σουιακὰ ἐπώνυμα 175. Χαβιαρᾶ, Συμαῦτὰ 

1653. 

8, Xafiaod, Ὡυμαΐκὰ 167,



17? VPTAYPOY Τ᾿, KATSOPAKA 

Καπατσιάρης - Κοπατσάοης - Κοπατσιάρης - Κουπατσάρης - Kovna- 

τσιάρης ', ὁ σέμπρος, λατ. compascuarlus, 

Keoaudone - i ῥα μα θη 2 ὁ χεραμιδᾶς, χὐτὸς ποὺ φτιάγνει χεραμίδια. 

Κεοαμόπουλος 3. ὁ χεραμιδάς. 
ἢ 

Κουιμτζῆς 4, 6 χρυσοχόος, amo τὴν toveximn λέξη kKuyumceu. 

Aaddg °, ὁ ξυπορος λαδιοῦ, 

Ἠπαΐβανάς "5, 6 νυγτοφύλαχας, ἀπὸ τὶς συνώνυμες τουρκικὲς λέξεις pasban 

7, pasvant. 

Maaxaisazns, ὁ μπαχόλης. tovex. bakkal. 

Maovyvtarsis- ΔΙπουγιατζῆής *, αὐτὸς ποὺ Save., tovex. boyact. 

Πυλωνάς ®, 6 ἰδιοχτήτης μύλου. 

ἰΠαπουιτσῆς, αὐτὸς ποὺ κάνει παπούτσια. 

Πεταλάς. ἐκεῖνος ποὺ οτιάχνει πέταλα. 

linyaddas, αὑτὸς ποὺ ἀνοίγει πηγόάδια. 
es 7 fur ‘ bd i gee Ραπτονιάγνγνης - Ῥαφτογιάννης. 6 ὁ Prawns ποὺ ἐξσσχεῖ τὸ ἐπάγγελμα τοῦ 

f 

2407 
3 ᾿ 4 f i oe κάς - Powe ἄς, KITES ποὺ PTLAYVEL ρόκες. 

SAUAOAS 9, ἐκεῖνος ποὺ κάνει σαμάοια. 

δ'αράτσης 10 ὁ δερμοατέμπορος, ὁ τσαρουχὰς KUL αὐτὸς ποὺ φτιάχνει τὰ χάμουρο. 
ΠΡ a ; υ 

ἢ f τῶν ἀλόγων. [ὃ ἐπώνυμο προέρχεται ἀπὸ τὴν ἀοαβοτουρκικὴ λέξη Sarac, ποὺ ἔχει 
Ἀ f 

τὶς παραπάνω σημασίες. 
Ss” “ἃ τ f - F 3 ᾿ 

Σιμιτζξὴς - Σιμιτσής 3), ὁ κουλουράς, ἀπὸ τὴν τουρκικῇ λέξη, simitel. 

᾿ Κεοαμοπούλου, ἹΚουταύβλαχοι 103. 

32, Κιραμχργιὸ ota γουτσοβλάχικα λέγεται τὸ χεραμιδοποιεῖο: BA. καὶ Διικολαΐδου, ΔΛεξικὸ 

219, ᾿Αμάντον, Σμμεικτα 89. 
ΩΝ 4 Ὃ ?Aver. A. Κεραμόπουλος, γιὸς τοῦ χεραμιδᾶὰ Ἀεραμάρη, ἄλλαξε τὸ ἐπώνυμο of wh eou- 

πόπουλος». Ba. Τοίρου, Βλᾶάστη 22. 

4. Βασδοσβέλλῃη, ᾿Αρχεῖον 214. Στ. Maveon, Τροπὴ τῶν συμφώνων TH καὶ TZ εἰς Σ καὶ Z 

εἰς τὰ νότια ἰδιώματα τῆς νέας ᾿λληνυεῆς, Λεξυκογραφυκὸν Δελτίον 10 (1965) 141. Τοικριτσῆ, 

ρητ. ἐπώνυμα 116. 
ὅ, Ζαφειρίον». ᾿ὥπώνυμα άμου 113. Κολίτση, ᾿Ονόματα Κυπρίων 73. Aoexotzta, Γριφυλίων 

ςπωνυμίαι 36. 
6. Βασδραβέλλη, ᾿Αρχεῖον 213. «Τημητροιάδου, Λεξυκόν. ATA 1026, 6. 19 ἀπ᾽ τὸν Κολινδρὸ 

τῆς Moxedovias. 

ἢ Κολίτσῃ, ᾿Ονόματα Κυπρίων 78: «Πογια]ὴς» ἐπαγγελματικό. 
. Ἐπίσης, Ζαφειοίου, ᾿ὑπώνυμα Σάμου 112. Κολίτσῃ, ᾿Ονόματα Κυπρίων 78. Τριαντα- 

litte Neosad. Τραμματικὴ 204. Ba. καὶ Aopervtgdrov, ἸΠαρωνύμια 40. Xovun, “Ovouata 

Χίων 547, Κρεκούκια, Τριφυλίων ἐπωνυμίαι 36. 

9. ᾽᾿Αγδριώτη, ᾿᾿πώνυμα 201. Lravot, ᾿δπώνυμα Δεσχκάτης 128. Τσάρα, ᾿Ἡμερολόγιο 307. 

Τοίρου, Βλάστη 196: «Σομαρὰς ᾿Αναστάσιος σαγματοποιός». XAA 3358, o. 6, Κρεκούκια, 

Τοιφυλίων ἐπωνυμίαι 36. 

10. Βασδραβέλλη, ᾿Αρχεῖον 155. Κουκουλέ, Νεοελλ, ἐπίθετα 318, BA. καὶ ᾿Αρχεῖο ᾿ἱστορικοῦ 

Λεξικοῦ τῆς ᾿Αχαδημίας oon 

11. Βασδραβέλλῃ, ᾿Αρβανιτοκρατία 425, Κεραμοπούλλου, ᾿Άρχιερ. ἐπιστολὴ 17. Aim. Bayta- 

κάκου, ἸΠεριοδικὸ “ἱστορία 37 τοῦ 1971. Τοικοιτσῆ, Kort. ἐπώνυμα 202.



TA EDATPEAMATIKA ΣΚΩΠΤΙΚᾺ KAT TONIKA ENQNYMA ΤῊΣ ΒΛΑΣΤΗΣ 17. 

5 

τιντουκάς ς, αὐτὸς ποὺ χάνει σεντούκια, μπαοῦλο παλαιῦχκα, τουρχ. sandik. 
1 Δἰκάφας ἷ, ἴσως εἶναι ἐκεῖνος ποὺ χάνει σχάφες, ὁ oxzpas, μὲ aveSxoux τοῦ 

τόνου. 
ὡὰ 

Σ᾽ χόλαρχος *, ὁ διευθυντὴς σχολαρχείου. 

Τ αβάκης - Ταμπάκης, ὃ βυρσοδέψης, tovex. tabak. 
+ 

Τζικριτζὴς - Τζικοιτσλς - Torxoiréns - Τσικοιτσῆς ὃ. χὐτὸς ποὺ 

χάνει τσικρίκιχ, ἀνέμες, Tove. Cikrik. 

Τουφεζῆς 4, ἐχεῖνος ποὺ φτιάχνει ὄπλα, τοῦρχ. {ΠῚ 6 Κα. 

Τράμπας °, ὃ uscity2, Tovex. trampa = ἀνταλλχοη. 

Τσικρικάς, ὁ κατασχευχστὴς TOLKSLHIOY. 
τω af P 4 F - 

Τσικοίκας, ἐδῷ ἔχομε ἀνεβασμένον τὸν τόνο στὴν παρὰ NOT 

Φέσας ὅ, πιθανὸν νὰ εἶνα! ἐκεῖνος ποὺ φτιάχνει ἢ TMOVAKEL φέσια, ὁ φεσάς, UE 

χνέβασμα τοῦ τόνου στὴν mapa γϑυδᾷ. νων δὰ ὑπὸ τὴν τουρκικὴ λέξη Tes. 
Χαλκιάς , 6 χαλκωματάς. ὁ σιδερᾶς, ὁ Χαλχεὺς > Χαλκέας > Ἀαλκιᾶς. 

ἊΣ Ld 4 Lj 2 

ΧΑλιαράς. αὐτὸς ποὺ YAVEL TH χουτάλια. 

β) ᾿Επώνυμα ἐπαγγελματικὰ ἀπὸ τίτλους καὶ ἐκκλησιαστικὰ λειτουργήματα: 

᾿Αναγνώστης -᾿Αγαννώστου, ὁ βοηθὸς τοῦ παπᾶ nal τοῦ φάλτη. 

Δερβίσης *, ὁ μωαμεθανὸς καλόγερος, τοῦχ. dervis. 

ΠΠ]} απάς 19. ἐδῷ θὰ πρέπει νὰ προστεθοῦν ἄλλα εἴκοσι πέντε (29) ἐπώνυμα, μιὰ 

καὶ σὸν πρῶτο συνθετικὸ ἔχουν τὴ λέξη «ταπάς»: απαγνεωργίου - Παπαγιαν- 

γνάκης - Παπαγιάννης - Παπαδημήτοιος - Παπαδημητρίου - Παπαδιὰς 

1. Βασὸόραβέλλη, ᾿Αρχεῖον 197. Τσικριτσῆ, Ἀρητ. ἐπώνυμα 204. 

2. Toioov, Βλάστη 175: «Deas. ὥχολάρχης, καθηγητὴς τοῦ “1%. Βενιζέλου, πρῶην Cewoary 

ἱκωνσταντινίδης». 

3. Σίγουρα θὰ ἔκανε taimeixia, ἀνέμες. To ἐπώνυμο προέρχεται ἀπὸ τὴν τοὐρκρτη λέξυ, cik- 

vik (= τόρνος) μὲ κατάλξη οἱ, ποὺ σημαίνει ἐπάγγελμα ἢ ἰδιότητα. Kavovixa λοιπὸν τὸ ἐπώ- 

νυμό μας θὰ ἔπρεπε νὰ ἀκούγεται (ὐσικριξῆς» μιὰ καὶ ὑπάρχει καὶ πρὶν ἀπ᾽ τὸ to (92, ἐπώνυμο 

Τουφεξῆς), καὶ ὄχι Ταικριτσὴς ἡ Τσικριτζῆς. Προσαρμόστηςςξ ὅμως ἀναλογικὰ μὲ τὰ τόσα πολλὰ 

σὲ -τζῆς νεοελληνικὰ ὀνόματα: βιολιτζής, καφετζής, καταφερτζῆς, λυρατζῆς, μπογιατζης, ταξιτζης, 

χαλβατζῆς, ψιλικατίης. 

4. Βασδροαβέλλῃη, ᾿Αρχεῖον 182. Κολέτση, ᾿Ονόματα Κυπρίων 79. Φιλήντα, ρα χτικν, 479. 

Τοικριτσῆ, ἴζρητ. ἐπώνυμα 227. Κρεκούκια, Τριφυλίων ἐπωνυμίαι 35. 

5. Σπανοῦ, ᾿Επώνυμα Δεσκάτης 128: «Τριάμπας = 6 μετχπωλητὴς ζώων». 

6. Βασδραβέλλη, ᾿Αρχεῖον 182. Τσικριτσῆ, Kent. ἐπώνυμα 239. 

7. Βασδραβέλλη, ᾿Αρχεῖον 1823. Μιχαηλίδου Νουάρου, Κάρπαθος 165. Ba. καὶ 7 εὠρϊηπάδῃ, 

Mooydrodtg 43: «Χαλχεύς». Notun, ᾿Ονόματα Χίων 546: «Xesuiegyn καὶ σ. 3547: «Ἀαλχκ'ᾶς». 

Τσικριτσῆ, Kent. ἐπώνυμα 242. 

8. Γριτσοπούλου, Βαπτιστιχὰ 359. Ζαφειοίοι;, Βαπτιστικὰ ὥάμου 90. ιολίτσῃ, ᾿νόματα 

Κυπρίων 79. Mrovrovea, κύρια ὀνόματα 109. Liyasa, Συρίων Βαπτιστιεχ 191. Χατζιδάκι, 

᾿Αναλογικαὶ μεταβολαὶ 10. 

9. Μορεντζάτου, 1 χρωνύμιχ 40, 

10. Σταμνόπουλου. Βόλτες 902: ᾿πώνολυ ἀπὸ τιινητικὸ τιτλο.
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-ἰαπαδούκας - Παπαζῆήσης - απαθεόδωρος - Παπαθόδωρος - απα- 

θωμάς - απαϊωάγνης - ὶΠαπαϊωάννου - Παπακώστας - απαλάμπρος 

- Παπαμήλιος - απαμιχαὴλ - Παπαμπάλτους - Παπαπαράσγος - 
απαπαράσχου : ΩΝ - Ιαπαπούλιου - Παπασλιάορας - [{α- 

πατοιαντάφολλος - Han TAYOHOTOS. 

Δλατζηγιάννης ὃ, στὴν χοατυηγορία αὐτὴ ἀνήκουν ἄ)γλα dexx ξφτὸ (17) exe- 

WALL WE ποῶτο GUVOSTINA τ λέξη, «χατζής»; Χατζηῤδέλεκας - λατοηδημήτρης 

- λατζηκωνρσταντὴς - Χατζηκωγνσταντίνου - Χατ:ηκώστας - Χατζης- 

λέλεκας - Δατ:ζημίχος - Χατζημίχου - Δατζηνέγπουοας - Χατζῃηνἰγ- 

κοῦυρας - aE TPH | VIE - Mosh enanenteat - Χατξζξησιαφαρίκας - XNo- 

τ. ἠστέογιος - Δατζηφαρίκας - Χατζηφαομάπης - Χατζόπουλ 

Χατζῆς *, τοῦχ. hael == προσχυνητής. 

τ΄ 

“) Ἑ πῷῶνυμα ἐπαγγελματικὰ ἀπὸ ἀξιώματα πολιτικὰ ἢ στρατιωτικά: 

, " PvSLOVUC, TOU. bey. 4 

βέης-ἠϊπέις 3, 
ῥ e 

6 

0 
ἢ f " ἦ Ε se spor “. τρθυσει ἀούκας *, ἃ ἡγεμόνας, λατ. Ux. 

Kartleséons ὃ wvaguigteoec, τοῦτες. caneelter. Ι
Ν
 at 

“E
> ᾿ς
 

ἀ
π
 

- Rous ΕἸ ἐῤῥασάς - ἰασιας, Arey στρατιωτυκὺ ἀξίωμχ στὴν Tovextx χαὶ στὴν Αἴγυπτο 

τουρχ. pasa 
T (Fe ) p> apm! οπτζῆς - 2 OTIS, ὦ πυροβολήτῆς, Toux. LOpeu. 

sf εἴ ἐ 

ι. Αατζὴς ἦταν ὁ τίτλος ποὺ ἔπαιρνς ὅποιος πιστὸς ἔφτανς προσχυνητὴς ὡς τοὺς “Avinue - 
᾿Ξ 

τόπους. Μὲ ποβοῦσε; ἀκόμα νὰ ξνωθεῖ of ure λέξη μὲ τὸ χφτιστικὸ ἢ τὸ ἐπώνυμο τοῦ ἀτόμου. 

πε τὰ αἰωνόβια Βλαστιώτισσα γριοῦλα: Aug πάου “ul τοίτη 
aa f 

Δαραχτηριστικὸ εἶνα, ὅ,τι μοῦ εἰ 

φουρᾶὰ στὰ “για fein, στὴν ᾿Ὡραίχ ᾿Ιξρουσαλήμη, θὰ γίνου Χατξίνα. ΜῈ λιένι Δέρβα, θὰ γίνου 

AutonseeBan. BA. τὸ χειρόγραφό wou ΧΙᾺ 1001, σ. 148. 
> 

. Lewovicv, Veaux 360. Zapewiov, ‘Padma Ἐ ALG 113: «Χατζῆς... Ato τίτλος εὐγενείας. 
4 

μετάβασις cig ᾿λγίους τόπους ἀπῆτει μεγάλας δαπάνας». Ἀολίτση, ᾿Ονόματα Κυπρίων δ0: 
? - 

cXajys... exnanciac Tne λειτουογήημαν. Iitodtovea, Ἀύρια ὀνόματα 115: «Xatlhc. (Hx τῆς 

Tt ‘a
t 

TLUNTEXTS ταύτης ἐπικλήσεως τοῦ ἐπισχκεπτομένου τοὺς ᾿Αγίους τόπους»». ᾿Πχαηλίθου Νουαρου, 
4 

ζάρπαθος 154: «τῶν ἀρρωστήσῃ, ἕνα παιὸΐ, τοῦ ἀλλάζουν τὸ ὄνομα τοῦ γιὰ νὰ μὴν ποθάνῃ. 

Τοῦ δίνουν Eva ὄνομα ποὺ νὰ βοηθῶ my. ὥταμάτης, Σιταμχτοῦλλα, Νατζῆς, Χατζηνοῦλλα». Στα- 

μνόσπουλλου, Bodtes 803 «Natihs... Νατζηλέλεχας». NIA 18,6. 111 (ἀπ᾿ τὸ Ζαγόρι). Κοεκούκια, 

Τοιουλίων ἐπωνυμίσχι 42, 

ἂς, Gagetoiov, “Emovwue Σάμου 117: «Βέης» ἐπώνυμο ἀπὸ παρωνύμιο. -logertgatov, Uapw- 

να 57, Afmottovea, Koo. ὀνόματα 113: «Δίπέης. “Ex τοῦ toupx. τίτλου bej». ΣΦ, ταμνόπουλου, 

ἊΝ 

Βόλτες 97: «κλίπξης χαὶ Bens. Νομίζω mag δὲν εἶναι! τὄνομα ἀπὸ τὸν τούρκικο τίτλο, ἀλλὰ ἀπ 
Ν 

τὸ μαμεδονίτικο καὶ Gouey. βχῳτ. Lletag - ΑΙπέης | ἰ mo. καὶ omy. Let στὸ 1 ρυπονήσι)», Κοεκούπια, 
᾿ οιφυλίων ἐπωνυμίπι 35. 

‘O CL Τοικόπουλος, ᾿Αρχεῖον τοῦ Συλλόγου) Κοραΐ 50, — OTL προέρχεται ἀπὸ TA 
Ρ f / i ‘= τς 

ὁμώνυμο ἀξίωμα. Οἱ Βαγιχχάκος, λἱπούτουρας, Τριχνταφυλλίδης κατατάσσουν στὰ βυζχντινὰ 

ὀνόματα: Βωνιωξάκου. ᾿Ανθοωπωνύμιχ 150, ἐνῶ στὴ σ. 173 κέ έξαι πὼς ἀπὸ βαφτιστυκὸ ὄνομα 

ποὺ ἧταν LETH τὴν ἅλωσγ,, ἔγινε ἐπώνυ!λο δε χρύνους μεταγενέστερους. ἡ] πούτουσα, Ἰζόρια ὀνόμσχτα 

103. Τοιανταφυλλίδη. Noth? ἐραμυσχτικὴ 205. Χατζιδάκι, Momtz, [ϑιβλιογοαφίχ 527: «Δοῦ- 
ὃς ? Beiter 4 " ω Myf f ral fl ΓΙ {ἘΣ 4 

ANG... EX τῆς evaoyorrosws τοῦ καθόλου τῶν Koexovxia, ᾿Γοιφυλίων erento, 39. 
-᾿ 

3. Koditon, ᾿Ονόμχτοα Κυπρίων 80. NaPisod, Συυχικὰ 168,



TA ἘΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΑ SKQOTTIRA ΚΑῚ TOUTKA BTIONYMA ΤῊΣ ΒΑΛΑΛΕΣΤΗΣ { 7 Ἵ 

MAQUTIRA ELON PALA 

af ‘ hs ? ied ! 4 Pa ᾿ f ἡ } ae 

Av τὰ ἐπώνυμα τῆς MOT yOUUEVTS κατηγορίας τὰ δημιουργησε ἢ ἀν ἢ TRS 
4 

διάκοισης τῶν ὁμωνύμων ἀτόμων, UTOOODUE νὰ ποῦμε ὅτι γιὰ tH δημιουργῖχ τῶν 
Ἂ i μ᾿ 1 ω τω 

f τ 5 εἶ - - εἶ = ; - -- ιν" 1 = : φωνῶν COICO παρωνύμια BRAG FOL OVAL xKO} οἱ λόγο -ΞΦ. ἢ φυσι TAO, ποῦν ἀνθούπου 

A ΙΝ ΖΓ "ἢ \ ΟΝ on ee ms A ΔΝ ᾿ 
“un σχωπτικὴ διάθεση. Ἂν τὸ παρωνύμιχ μιᾶς περιοχῆς ζεπερονοὺν τὴν Ξξωτεοιχῦ, 

Ἀν > / πὰ ᾿ f oer ‘ ἘΞ BR oo ouepeely ".-“ . , 

ETLOGNELY TOU ἀνθοώπου (ὁλοφα χύξερα σωμοτιχα αὶ JU γχιχκὰ Ξγηιαττώμοατχ) χαὶ προ- 
τὸ \ ii f ῖ 1 ἃ +. ᾿ ᾿ ; 

γωροῦν σὲ αθος μέχρι τὰ πιὸ ἀόρατα ἐλαττώματα, TOTS υποροῦμε νὰ σταθμίσουμε 
i τ h 

i f ‘ Ls ‘ > TY, φαντασία, TO πνεῦμα, THY κα)οαισθησίο, τὸ βαθύτερο εἶναι: αὐτοῦ TOD λαοῦ. 

=
 

- # 

᾿Αξιοπαρατήρητο εἶναι ὅτι στὴ Biaoty σήμερα δὲν ὑπάρχουν πολλὰ παρωνύμια. 
. ? ὯΝ ΕΝ , / Fe ]- sf ~ a. 2. κι ΒΝ id 

Αὐτὸ δὲν σημαίνει ὅτι dev clyay καὶ παλιότερα. “LH ἔρευνσ., 'λου oi ἀποῦείξει ὅτι 
1 i f Pat he 4 2 

τὰ πέρι ασοτερα mov τῶν Ῥλαστιωτῶν ἔχουν πιὰ γίνει ἐπώνυμα. Bigaous 
ἢ πιο ᾿ 3 - * ͵ + 

λοιπὸν ὅτι προσ ἄδιο τοῦ ἐπωνύμου ATOV τὸ παρωνύμιο καὶ ὅτι καμποσα AT αὐτὰ 
4 4 πὰ 4 f 

ἔχου» σὰν GOETH OLN τοὺς τὰ ὁποτιρητικὰ ἐπαγνελματικά. LK) ἐπώνυμα ἀπὸ πσαοὼ- 

VO ULL. ποῦς νὰ θεωρηθοὺν ὅλα ὅσα ἔχουν σὰν πρῶτο συνθετιχὸο τὸ καοα-, κοντο-ς. 

Ta uatataccoue μὲ βάση τὴν προέλευσή TOUS. 

*) Ἑπώνυμα ἀπὸ σωμοατικὲς ἰδιότητες : 

’ 

ορώστια ἀξὐφλογίχν» “ow. βλογια, ὁ βλογιοχκομμένος > A Os tas APsomsaonsg 4, ἀπὸ τὴν αἰ 
a ol τ 
Po «A» εἰναι προθετικό 

; 1. os a ¢ , Roo Baofaoovane - Ve παρμπαορούσης ἢ, ὁ “onnivayeyys, ὁ χυθογένης, AZT. 
᾿ ‘di E 

barba == yew, -ἰ- russus =: “oxxioc. 
Moétrace-Madlac® ὁ ter Qoy)>- aren Βέλιος - Δ ἰἜπέλιος - ἥπέλος ὅς ὁ ἄσπρος, βουλγ. bel = ἄσπρος. 

ἰ 2 4 ᾿ 4 : a ΠΡ ἘΠ. ad ΠΗ eee = 2 νι Ἢ ; me Pas ἄρον Γαλάνης +, ὁ γαλανομάτης. Ἰροέρεται ano τὸ noy. δῶρ. Ἐπὶ 
+ 

ἰθετο γαλανὸς ULE 
4 a ἐς Ἐκαρα ~~ mAh Exp vi Ayer “ we _ τὴν προσθήκη THs παραγοωγικῇς κατάληξης τῆς χα! ἀνέδασμα τοῦ τόνου στὴν παρὰ- 

λήηγουσα. 

Γαλάνος ὅς ὁ ταλωνομάτης, ἀπὸ τὸ ἐπίθετο γαλανὸς μὲ ἀνέβασμα τοῦ τόνοῦ 
\ f 

στὴν ποργληγούσα. 
t 

Pasavoc ὃ. ὁ γαλανομάτης. 

β ΕΠ ; i : : ae roo 8 Fs! ΤΙΣ =~ A oni et ee κε. “Χατζιδάκι, Moritz, Βιβλιογραφία 527: «πὶ τοῦτο δ᾽ ἄγει χαὶ ἡ παρατήρησις ὅτι dix τῊΣ 

χκαταλήξεως -ἰάρὴς σχηματίζονται! συνηθέστατα ὀνόματα pga ares ἐλάττωμα th. Πρβλ. ἄνα- 

μαλλιάρης, βλογιᾶρις...». 27. I. Κατσουλέα, Τὸ προθετικὸν A εἰς τὰ Πχραχαμβούνια γλωσσιχα 

ἰδιώματα. Tloaxtima Δ΄ Συμποσίου Πλωσσολογίας τοῦ arene χώρου, Θεσσαλονίκη 1977. 

2. Nixodatdov, Δεξικὸ 318: «μπαρμπαρούσα... == λευκὸν κάλυμμα τῆς κεφαλῆς, ὅμοιον μὲ τὸ 
μ a pot a Η OGL, ἐκ PuLBanogy. 

3. Σταμνόπουλον, Βόλτες 176: «Mmedavoc - λΙπέλλιας (x08. iz. Belho καὶ a ἀλλὰ KCL 
4 3 

x iT τὸ Sonoy. Madison. υἹἱοοεντζάτον, Τὰ παρχτσούκλια 116: «Machos πάρων. ἀπὸ . bello == 
δε mu 

ὡραῖος» 
" 

4. Baodogapéssy Ξ Δρχεῖον 176. ρεπούκια, ΠΠριφυλίων ἐπωνυμίαν 37. 

ὦ, Ba. zat ATA 18,.σ. 11}. 

6. Ζαφειοίου, ᾿ὔππώνυμα Mavov 118. Κολίτσι, ᾿Ονώματα Κυπρίων δά, ΤΠ] ηλιαοάπκη, Ἀϊμώλος 
ἐς Napiaod, Louatka 163,
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F 

ἰ καβονιάννγς. ὦ ovexBoviaws 

ἰ κράσος, a yovrees. GO παγὺς, ἰταλ. Grasso < AGT. grassus 
+ ἈΝ 

ZENS), τὸ ἐπώνυμο χὐτὸ προέρχεται ἀπὸ τὴν ἀρβανίτιχη λέξη zebe 5 = black 
Ἄν ἢ : F ‘ ἔ " - a κ f 

haired goal, χατσίχα μὲ μαῦρο τρίχγωμο.. Le πολλὰ uson τῆς λαδας ϑρίσκομςε 

τοὺς τύπους Cébx, ζξπα, ζέρος μὲ τῇ σημασία τοῦ ζώου ({(χατσικιοῦ υ =e ποὺ 
κι ἔχει βασικὰ μαῦρο τρίχωμα καὶ ἄσπρα ὃ κόχκινα στίγματα ἐδῶ κ' ἐκεῖ, Ἢ λέξη 

- > ‘ i ἃ λοιπὸν NOTH, ποὺ χαραχτήριζε ἀρχικὰ τὸ δίχρωμα ζῷα, δὲν ἄργησε νὰ πράσει καὶ 
Ἂ ἢ, 4 

σὲ διχρωμους κατὰ κάποιο one ἀυθοώπους σὰν πχρωνύμιο χαὶ στὴ GUYEYELY σἂν 
=a 

ETTOVULLO, 
ΓΖ ἢ ‘ cow t e owas 
Ζέρβας ", ὁ ζερβοχέρης. ὁ ἀδέξιος. 

et r ᾿ ; ’ fae ‘ 
Kavaoas ἢ, ἡ ὁδηγὸς τῆς παρεὰς, Nou ἐπιβάλλεται μὲ TH μεγαλόπρεπη σωμα- 

f 
Of 

3 ! 

f Mm Ff - ! - αὶ 

τιχὴ TOV διάπλαση. Τὸ ὄνομα προέρχεται ἀπὸ τὴν κύρια KHOYOALZ τῶν κατοίκων τῇ: 
ῥ 1 sf f 4 i ταν ‘d » καὶ 

Βλάστης. τὴν ταοπᾶνικγ. ποὺ σ᾽ ἀλλα ULSCYH τῆς TATOOS μὰς G χὰ VLOXS AEVETHN 
f i r Pa 

MECELL, μπροστάρης, μπροστελίοικο, σούρτης. TOVOTLADINO “AT. 
bah fa 

KaoapayyédAns, ὁ μαῦρος ἡ καλύτερα ὦ μελαχουνὸς Bayyenns, tovex. kara = 

μαῦρος. ναι συνηθισμένη ἢ λέξη Maoa- σὰν πρῶτο συνθετιχὸ στὰ ἐπώνυμα, ἐνῷ 
rl ‘ ! \ τ 

eye δεύτερο ULTOGSE νὰ SUVA! ὄνομα “0! OLO 
ms 

we 
5 f "Ὁ ὩΣ i ἫΝ " fn, τὴ 

f κοινὸ. LTO βλαστιώτικο χχτάλογο τῶν 
μι } EY Baw! \ \ , see m= 

ἐπωνύμων Boloxous εἴκοσι ὀχτὼ (28) éravuur μὲ πρῶτο συνθετικὼ τῇ λέξη Kaga-, 

τὰ παρακάτω: 

Καραγιάννης ὃ. Καρανιαννόπουλος. 
a Bg geen ὡς G ‘ +, ae 4 -qQyicty --- A Ἐν ΕΝ ΓῚ — ip i Καροανκιόζης ὃ, ὁ μαυρομάτης, tovex. Kara --- μαῦρος -- »ὃ = μάτι. 

self Λαοαγώγου. hagaoy pos. 
᾿ | -" ; . 

Καοαΐσκος", ὁ ἥσυχος. 6 «φὐνουγισμένος», Tovex. Καὶ ὃ τ τὭσχος « Ὥσυχος. Ilo 

1. Βασδραβέλλη, ᾿ΔΑρχεῖον 221. .1. Εὐαγγνελίδον, Τραγούδια τοῦ Αὐνουσιοῦ, Αχογρ. 4 (19132- 

13) 168. Κα N. ᾿Πλιοπούλου, ᾿οιμενικὰ τῆς ᾿Πλείας, λαογρ. 12 (1935-45) 268. Ba. καὶ “Apysto 

al iy ἀξξικοῦ τῆς ᾿Ακαδργελίας ᾿Αθηνῶν. 

2, Βυχαριστῷ τὸ συνάδελφο Kor Καρχποτόσογλου γιὰ τὴ — τοῦ Δεξικοῦ τοῦ Δ΄, ΚΕ. 

Mann. An histerical Albanian and English Dictionary (1426-1938), London 1948, σ. 577. 

3. Meyansidov Novagov, Κάρπαθος 131. 

Hionriyg Σπανδωνίδη, Taxyoudwe τῆς 

ὁ == τὸ τοιοκανισμένο (== βχρεμένο, μουνουχισμένο) teat, τὸ “ἡ προβατάρχο ἢ yidapxo ᾿΄, 

» 

Αγόριανης (Πλαῤρνασοῦ), ᾿Αθήνχ 1939, σ. 994: 

(Καναρᾶς, 
b oe’ ~ 4 aN me Γ . F 1 δέ i 93 

ποὺ ὁδηγεῖ τὸ κοπάδι τῶν προβχτιῶνς ἢ τῶν γιδιῶνε, δηλ. τὸ κεσέμι, TO μπροστελιάρυκο toatl” 
Ρ ὡς 4 τ. ow 3 ἐε i 

ὁ “ πρωτολάτης ᾿᾿ (στὴν Κρήτη ὁ “᾿ μπροστάρης ᾿ στὸ ΔΊορυζ : 6“ σούρτης °°, TO Gouget oxo ᾽᾽). 
᾿ ἤφανα, τοὺς κρεμᾶνε ‘ 

"AUK ταιοκανιστοῦνς ἀργχγινᾶνε καὶ ρίχνουνε UTTGL, oTevelive, Pisin πολὺ περ 

κατ᾿ ὑχαδιάρ᾽ neg χ᾽ δοῦνες ἢ κυπριὰ τρανὰ καὶ τοὺς Ey ve καὶ “ γιὰ ἀφαντασιὰ AML γιὰ νὰ σέρνουν 

τὸ χοπάδ᾽, Ξέρουν καὶ γκόβ᾽νς τὸ χιόν᾽. Ἵνα κοπαδι μπορεῖ νἄχει ὅ-θ μον αὃςς». Ἢ λέξη καναρὰς 

us τὴν παραπάνω σημασία ὑπάρχει χαὶ ἀλλοῦ; Βλ. NIA 533, 6. 292 ἀπ᾿ τὴ Ὡϑτερεολλαδίτιχη 

᾿Αράχοβα, ΝΤΑ 650, σ. ὃ ἀπ᾿ τὴ Xow δυο a 692. 6.45, der - Opdarn πάλι σημαίνει σφαγεῖο 

καὶ στὸ Σικοπὸ τῆς Θοάκης μεγάλη ριζιμιὰ πέτραν 

5. atavet, ᾿Ὡπώνυμχ Δεσκάτης 124. Kovromdevn, Ἀχραγιᾶννης, σα. LUs-19R., 

6. “ορεντ:ζάτου, Usaswviurx 30. Miyandidov Novagorv, Ἀχοπαθος 176. Κρεκούπκια, Τριφυ- 

ἀΐων ἐξιεωνθσίαι ὅς 

οἷδι ᾿Ανδροιώτῃ, Ἢ eto se aul προξλεύσῃη τοῦ ἐπωνύμου Ἀαραΐσχακης, ᾿Αντιχάρισμα στὸν 

μαθηνητὴ Νιωκόλαο {1. ᾿Ανδριώτη (Θεσήκη 1976) 104-166: «To Καραχίσχος εἶναι ὁλοφάνερο
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σωστὰ θὰ ἦταν νὰ ~~. μὲ ἡ ἀλλὰ δὲν εἶναι καὶ λάθος va διατηρήσω τὴν καθι- αὶ 
3 fi ms ah os ἐρωμένη ὀρθογραφία τῆς μεγάλης ἀρματολικῆς οἰκογένειας τῶν Καραΐσχκων - Καραῖ- 

σχάκηδων. 

Καραΐσκου, Καρακάνας, Ναρακοσμάς, Καρακώστας, Kagaddlos, 

Kagasalov, Καραλῆς ἢ, Καραμῆτσος, Καραμούλας, Καραμπέρας, Ka- 
’ f 7 . # r 7 - ᾽ 

ραμπέρης, Δαραμπῆς, Kagavactios, κΚαρανάσιου, Καραναστάσης, Ka- 

ρανίκας., Καρανικόλας *, Καρανταλῆς 3, Καραπατάκης., Καραταλής. 

Katoaods 4, ὁ ον 

Κόκας, ὃ χεφᾶλας, 408. kocé = κεφάλι. 

Κολοβὸς - Κουλουβός, ὃ χοψονούρη;:. 

Κοντογιάννης, ὁ μικροχαμωμένος [᾿Ἰάννης. Γιὰ τὸ σύνθετο αὐτὸ ἐπώνυμο, 
ὅπως χκαὶ γιὰ τὰ παρακάτω ἐπίσης σύνθετα Κοντογούλας, Κοντομήσιος, 

Κουντουγούλας, μποροῦμς νὰ ποῦμε γενικὰ ὅτι, ὅταν τὸ πρῶτο συνθετικὸ εἶναι 
ἐπίθετο καὶ τὸ δεύτερο βαφτιστικό, τὴ βαρύτητα τὴν ἔχει τὸ ἐπίθετο, δηλ. τὸ 05 ow ν le 0 OF ν 5 νὴ] AUT’) 4 TY χξι ΓΟ rear 4 7) . TO KOVTOS, 

ποὺ δείχνει ἀκριβῶς ποιὲς εἶνα! οἱ σωματικὲς ἰδιότητες TOD συγκεκριμένου Γιάννη. 

Κούτσικος ὃ, ὁ μικροκαμωμωένος. 

Κουτσοδῆμος, ὁ Κουτσὸς Δῆμος. 

Κουτσός ®, ἐκεῖνος ποὺ κουτσαΐνει. 

Μακρής 7, ὁ λιγνός, ὁ Ψηλῶς: 

“
i
 

_
 

} με ξι κα Μακοογιάννης, ὃ hyve ς Diawye. 

Μακρυγιάννης, ὁ ψηλὸς Γιάννης. 

Μεγαγιάννης, ὁ μεγάλος Dravye. 

ἡδιχαλάκας 8, 9 μεγαλ tale δ|ιχάλης. 

Movotdxas 3, αὐτὸς ποὺ ἔχει μεγάλο μουστάκ!. 

Ῥουτζούρης 7, ὁ μουτζουρωμένος. 
ἊΝ , - 11. & syn Xe Μπάγκαβος - πάκαβος - MaaxoBdoc 13, ὁ γχριζόχρωμος. 

σύνθετο ἀπὸ τὸ τουρκυκὸ kara (= μαῦρος) καὶ τὸ παλχιότερο οἰκογενειακὸ ὄνομα “Laxos... Σὲ 

πολλὰ μέρη τῆς Στερεᾶς ᾿Βλλαδος καὶ στὴ Σκύρο ὁ εὐνουχισμένος τράγος λέγεται ἥσχος... “ ἥ- 
συχος ᾿᾿ ὁ τρᾶγος ἢ τὸ χριάρι ποὺ στερήθηκε ἀπὸ τὴ γενετήσια ἱχανότητά του... δόθηκε... τὸ ὄνομα 

αὐτό, ἀρχικὰ ὡς παρατσούχκλι “AL... ἔγινε σταθερὸ οἰκογενειακὸ ἐπώνυμο». 

1. Ζαφειρίου, ᾿Ε πώνυμα Σάμου 122. 
2. Χαβιαρᾶ, Συμχϊκὰ 167. 

3. Τοίρου, Βλάστη 27: «διὰ τὴν παλληκαριάν τοὺς τοὺς ὠνόμασαν Καρανταλῆδες». 
4. Ζαφειρίου, ᾿᾿ὥαιπώνυμα Σάμου 122. 

9. Σπανοῦ, ᾿Επώνυμα Δεσκάτης 124. “Ὑπάρχει καὶ σήμερα αὐτὸ τὸ παρατσούχλι (ἀπ᾽ τὴ 
συλλογή μου). 

6. βασδοαβέλλῃη, ᾿Αρχεῖον 213. “ορεντζάτου, [Ἰαρωνύμια 44. 

7, Ζαφειρίου, Enovug Ὡάμου 120, Koditon, ᾿Ονόματα Kurptov 82. Χαβιαρᾶ, Συμαϊκὰ 167. 

8. “Ὁ Βουσβούκης σήμερα ἔχει τὸ παρατσούχλι Δἰιχαλάκας (ἀπ᾽ τὴ συλλογή μου]. 

9. Ζαφειρίον, “Exava Σάμου 128. Κουκουλέ, Βυζαντινὰ παρωνύμια 66: «ΔἭουστακᾶς». 
Σταμγνόπουλον, Βόλτες 108. 

10. Κολίτση, ᾿Ονόματα Κυπρίων 83: «Δίουζούρης» ἀπὸ παρωνύμιο. 

11. Νικολαΐδου, Λεξικὸ 8309: «μπάγχαβου͵ ἐπίθ. - Ba, θηλ. = φαιός, κοιν. ἀσπρόμαυρος καὶ 

γκρίζος ῥουμ. sur, σλαβ,». 

i 
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ἢ 5" , : , ς ¢ 
Ἡπαλαμπάνης - Παλαπάνης +, ὁ χοντρός, ὁ γιγαντόσωμος, ὁ τεράστιος, 

πὸ τὴν τουρκικὴ λέξη balaban. 

 πέμπης, τοῦ eel τὸ ποιθαιεσοῦνίλι am τὴ βρεφιχκὴ Tou ἡλικίχ, 

Ἰπυλιαρούσης *, ἀπὸ τὸ κόκκινο χρῶμα τοῦ προσώπου τοῦ (λατ. russUS = 
4 snoxuivag) Ua πῆρε τὸ ὧν een κάποιος ποὺ θὰ εἶχε ἴσως via βιχφτιστικό τοῦ 

ὄνοι, τὸ «Πόλιος» = Σπύρος ἡ τὸ (ὠπίλης» = Βασίλης. 

Δ άνος -Νάνου 3, ὃ μιχρόσωμος. 

Ν᾽ ταούλης 4, ὃ κοιλαράς, tovex. davul = τύμπανο. 

ἰούσης - - Potoos °, 6 κόχκινος, Aart. russus = κόχλεινος. 

ὡπανογιῶργος, ὁ σπανὸς [᾿ῶργος. 

ὡτραβοκώστας, ὁ στραβὸς Κώστας. 

ἐζέτζης - Loétans ὃ, ὁ στραβός, λατ. caecus = 

Τοπάλης ἵ, 6 κουτσὸς ἀπὸ τὴν τουρθειεῖ λέξη, topal. 

Τσίοος - Τσίρου 8, ὁ ἀδύνατος ὅπως τὸ ὁμώνυμο ψάρι. 

Γσιοούλης, ὃ πολὺ ἀδύνατος. 

ἰσιρούλιας, αὐτὸς ποὺ ἔχει σῶμα Avyvo. 

Χύνδρος - Α όντροος 19, ὁ παχύς. Προέρχεται ἀπὸ τὸ ἐπίθετο γονδοὺς μὲ ἀνέ- 

ROLE τοῦ τόνου στὴν παραλήγουσχ 

“ χοντρός ὁ παχύς. 

Ywoopapos, 6 ψωριάρης. 

BasonapesAn, ᾿Αρχεῖον 183. 

2. βασδραβέλλῃη, ᾿Αρχεῖον 182. Εὔαν. Mroyxa, Ta γλωσσικὰ ἰδιώματα τῇ 

[1066] 74. καὶ 200, 
3. Ζαφειοίου, ᾿πώνυμα Σάμου 181: «Neves = μικρόσωμος» ᾿πτώνυμο ἀπὸ παρωνύμιο. 

lizt σήμερα στὴ Βλάστη τὸ παρατσούκλι Νάνος εἶναι δοσμένο σὲ κάποιον Κὠὠνσταντούλα. Bp. 

καὶ ΔΙπούτουρα, κύρια ὀνόματα 72: Navog « ᾿Ιωάννης. 

‘Hrsteou, 2 sy
 

1. &tauromovion, Βόλτες 170. 

5. Δπούτουρα, Kuga ὀνόματα 36: “Apyato ὄνομα, To ἴδιο ἐπώνυμο Ῥοῦσος ἀπὸ παρωνύμιο 
ἀναφέρουν : Ζαφειρίου, ᾿πώνυμα Σάμου 184. Koditon, ᾿Ονόματα Κυπρίων 88, Miyandidov 

Novdoov, Ἀάρπαθος 162. Κοεκούκια, Τριφυλίων ᾿Επωνυμίαι 38. .ὋὋ Νικολάου σήμερα στὴ Βλάστη 

a τὸ mapuTaouKAL Poticos. 

6. βασδραβέλλη, ᾿Αρχεῖον 182. Κουκουλέ, Βυζαντινὰ παρωνύμια 70: «τῶν ὀφθαλμῶν τὰ 

ματα ἔδωσχν ἀφορμὴν εἰς τὰ ἑξῆς παρωνύμια: Τυφλός, Σκοτίοψ'ις, Γζέτζης [Τ᾿ σέτσης), 

ὅπερ μὲ τὸ Λατινυ κὸν caecus σχετιζόμενον δηλοῖ τὸν τυφλόν». 

-. δασὸδραβέλλῃ, ᾿λρχεῖον 222. 

». Ζαρειρίου, ᾿ἘὨπώνυμα Σάμου 139. Κολίτσῃ, ᾿Ονόματα Κυπρίων 82: 

τοῦ σώματος. ἰΚρεκούκια, Τοιφυλίων ἐπωνυμίαι 39. 

9, ΛΙκολαΐδου, Λεξυκὸ 571: «Φλόρου ἐπιθ... = λευχός, κυρίως ἐπὶ ζώων». Papahagt, Aromin 

464: «Flor, -ora, pl. flori, flore, alb. aurlu». 

(9. βασδοαβέλλῃ, “Apyetov 183. ρεκούκια, Tprpudtey ἐπωνυμίαν 37. 

% 

᾿Απὸ τὴ διάαπλαση
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8) ᾿πῶνυμα ἀπὸ πνευματικὲς - ἠθικὲς ἰὀιότητες : 

Bovedac- Mrotvodag', αὐτὸς π 

AeAn paves. 
, ξ ΣΝ ἃ Δ Of A εληγιάννη ς, ὁ τρελλὸς Prawns, tovex. ὦ 

Kalautag*, αὐτὸς ποὺ κάνει προγνώσΞεις γιὰ τὸ μέλλον. 

1. Ξε ὁ θεῖος (am τὴ μεριὰ τῆς μη- NTIS, ὃ ὑποστηριψτῆς καποιοὺς Tovex. day 
Co 
Zeon J. 

— f 8 4% 1 a Ξινός ὅ., αὐτὸς ποὺ εἶναι 

Tlaka ιὸς -]Παλιός ἃ, αὐτὸς ποὺ κρατάει τὸ παλιὰ ἤθη χαὶ ἔθιμα, ὁ συντηρη 

ΟΝ 
δύστροπος, αὐστηρό 

Σ'ερσέμης, ὁ χαμένος, ὁ ἠλίθιος, tavex. sersem = χαζός. 

Δ᾽ ικλέτης ὅ, ὁ στενάχωρος, τουρκ. 51Κ|οἱ = πίξση, ἀγωνία. 

Φἰ κανδάλῃης "δ, ὁ πειρασμός, ὁ ἄταχτος. 
47 ᾿ τι a #3 e } 

Δοφολόγης - XOMOAONS., ὁ σοφός. 
i oO* 4 | 

Ox, TOBA. τὸ τωρινὸ , τ $ ἢ ¢ 3 ἃ . - TPoavaxuas, 9 αἰσγοός, ὁ ἀναιδὴς, τοῦρχ. canak = γαβά 
f 

σανακογλειῴτης. 

NEYAS, ὁ ἀνόητος, ὁ χαζός. 

ἱβεύστης - ϑεύτης 7, αὐτὸς ποὺ λέει ψέματα. 

Υ)ὴ πώνυμα ἀπὸ χαρυαχτηριστικοὺς τύπους : 

ἣ \ : . ! “Διάπης ὃ, ἀπὸ τὴν ὁμοιότητα μὲ τοὺς Λιάπηὸςς (Αλβανοὺς). 

I. “Ὅτι τὸ ἐπώνυμο ΔΙπούρδας προέρχεται ἀπὸ παρωνύμιο μᾶς τὸ εβαιώνουν χαὶ ἄλλοι μελε- 

λΠιχαηλίδου Novaoov, τητές: Ζαφειρίου, “Exovwux ΦὩΦαμου 129. “ορεντζάτου, Παρωνύμιχ 71. 

Ιζάρπαθος 177. Βλ. καὶ Γεωργίου, 1 ἔρμα 358. 

λ|ιχαηλίδου Νουάρονυ, Ἀάρπαθος 174. 

3. Δ]ιχαηλίδου Novagov, Ἀάρπαθος 179: 

Koexoruia 'Γριφυλίων ἐπωνυμίαι δῦ. 

4. λ]ιχαηλίδου Novagov, Κάρπαθος 160: 

ἐθίμων τηρητὴς» ἐπώνυμο. Σ᾽ ταμνόπουλου, Θόλτες 20: 

«ξινὸς ὁ, διὰ τὸν στρυφνὸν χαρακτῆρα» παρωώνυμιο 

(Ἰ]αλαιὸς (Lda) ἐκ magwv. ὡς παλχιῶν ἠθῶν 

(Π]αλιός, Ὄχι, ὅπως εἶχα γράψει, 

5 f 
 - 

θα: 
ἀπὸ [Παλαιολόγος ἀλλὰ ἀπὸ Πάλῃης- ono». 

5. Totoov, Βλάστη 99: CO Δημήτριος Σικλέτης ἢ Κεραμάρης, τοῦ ὁποίου τὸ παιδί, ὁ ἀεί 
3 f ae f - w 4 bs i ‘ at | t 

uynatosg ᾿Αντώνιος Ἀεραμόπουλος, ἔφθασε στὰ ἀνώτερα πνευμχτικὰ LdouuaTaD, 

6. Ταικοιτσῆ, Ἀρητ. ἐπώνυμα 203. SO Ντιμπόλης ἔχε. τὸ παρατσούχλι Σκαντάλης (ἀπ᾿ τῇ 

συλλογὴ 6). 

7. ᾿Ανδοηιώτη, Bud. γαὶ νεοελλ. ἐπώνυμα 169: «Ἐπεύτης» ἀπὸ χαχὴ ψυχικὴ ἰδιότητα. Κρε- 

κπούπκια, ᾿Γοιφυλίων ἐπωνυμίαν ὁ, 

Ζαφειρίου, ᾿ξ πώνυμα Σάμου 
σήμερα ἔχει τὸ παρατσούκλι Λιαπήῆς. 

120. “ιχαηλίδου Novdgov, ἰλάρπαθος 155. “Ὁ Λουδούνας
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5) ᾿Επώνυμα ἀπὸ οἰκογενειακὴ - κοινωνικὴ - οἰκονομικὴ κατάσταση : 

Διαπονιάραινας 1 (διακονιάρινα), ὁ ζητιάνος. Σχηματίστηκε ἀπὸ τὸ θηλυκὸ 

τοῦ διακονιάρης μὲ τὴν προσθήκη τοῦ τελικοῦ -¢ καὶ κώφωσῃη τοῦ 6 σὲ 1. 

Μπερεκετλὴς - Ηπερικετλὴς - Ἠπερικιτλῆὴς *, ὃ πλούσιος, τουρκ. be- 
reket = εὐλογία, ἀφθονία. 

ἐζαφέτας - Τξζιαφέτας 3, 6 γλεντζές, tovex. ziyafet = γλέντι. 

¢) ᾿Επώνυμα ἀπὸ συνήθειες : 

ἐκαγκαράτξας *, ὁ κοπρίτης, αὐτὸς ποὺ γεννήθηκε γιὰ νὰ τρώει καὶ νὰ κο- 
IP ae * A θ mgt dl \ B J \ ἤ \ f πριῖζει. Ag σημειωθεῖ ὅτι κοκαράντζα στὴ Βλάστη καὶ κακαράτζα στὸ χωριό μου 

Ξεχώρι τῆς Μάνης λέ ἡ κοπριὰ τῆς ytd Ξεχώρι τῆς Μάνης λέγεται ἢ κοπριὰ τῆς γίδας. 

Κατσιάκης ὅ, 6 πρόεδρος τῆς Βλάστης Δημήτρης Ξανθόπουλος (1975-1978) 

ἔχει αὐτὸ τὸ παρωνύμιο Κατσάκ᾽ς, γιατὶ ἔκανε ἀπουσίες στὸ σχολεῖο: φρ. «γέν᾽ κι 

κατσάκ᾽ C)). 
M ᾽ 6 3 Oy 3 1 € f 7 of 4 \ f 

Maotys ὃ, ἐπειδὴ αὐτὸς ὁ μῆνας εἶναι ἄστατος. mB. τὸ γνωμικὸ «Maorne 

εἶναι τέτοια κάνει, πότε κλαίει πότε γελάει». 

Σ τάχταρης - Σταχτάρης, ἐπειδὴ συνήθιζε νὰ ρίχνει στάχτη στὸ ἀλεύρι ὁ 

μυλωνὰς Φτεριώτης. 

στ) Ex@®vopa ἀπὸ κατάχρηση λέξεων - ἐνδυμάτων : 

βελόνης 1, ἐπειδὴ ἔλεγε συχνὰ τὴ λέξη βελόνι. 
δράκας 8, ἐπειδὴ φοροῦσε βράκες. 

Ζαμάνης, ἀπὸ τὴ συνήθειά του νὰ λέει τὴ φράση “yodvia καὶ ζαμάνιαν, 
a OF 

ToOvEX. ZAMAN == χρόνος, καιρός, αἰώνας. 

1. Βασδοαβέλλῃ, ᾿Αρχεῖον 214. 

2, BA. “ορεντζάτου, ἸΙαρωνύμια 58: Μπερχκέτης (ἐπῖρρ. ἀφθόνως). 

3. «“ὡπανοῦ, “Eravwux Δεσκάτης 130. 

4, TO παρατσούκλι, ποὺ oth συνέχεια ἔγινε ἐπώνυμο, δόθηκε σὲ κάποιον τεμπέλη ποὺ δὲν 

ἔκανε ἄλλο ἀπὸ τοῦ νὰ τρώει καὶ νὰ κοπρίζει. Πρβλ. τὸν αὐτοκράτορα τοῦ Βυζαντίου «Κωνσταντῖνον 

τὸν E’ τὸν Κοπρώνυμον ἢ Καβαλλῖνον (741-775)». Νικολαΐδου, Λεξυκὸ 135-136: «γκαγκαρεά- 

TOK = χόπρος τῶν αἰγῶν, κοιν. κακαράντζα». 

5, BA. χαὶ τὸ χειρόγραφό μου ΧΙΛ 1081, σ. 211. 

6. Ζαφειρίου, ᾿Επώνυμα Σάμου 127: «ἭἸάρτης διὰ τὸ ἄστατον καὶ εὐμετάβολον τοῦ Μίαρτίου». 

Δἰπούτουρα, κύρια ὀνόματα 149. 

7. Ζαφειοίου, ᾿Επώνυμα Σάμου 117. “Ὃ Σπανὸς λέει ὅτι εἶναι ἐπώνυμο τοπικὸ ἀπὸ τὴν ἰταλικὴ 

πόλη Bologna: Σ᾽, πανοῦ, ᾿Επώνυμα Δεσκάτης 124. "ἔτσι λέγεται κάθε σκυλὶ μὲ ἄσπρο χρῶμα 

στὴ Δεσκάτη καὶ τὴν Κοζάνη. 

8. Br. καὶ ΧΙΛ 18, σ. 111. 

9. To ἴδιο παρατσούῦχκλι εἶναι δοσμένο καὶ σήμερα ἀκόμα στὸ Βλαστιώτη Μίπραχο (ἀπ᾽ τὴ 

συλλογὴ μου). Βλ. καὶ Andriotis, Familiennamen 172.
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Mavixas, ἐπειδὴ τὰ ροῦχα tov εἶχαν παράξενα μανίκια. 

Τσικπρίκης 1, τὸ παρατσούχλι αὐτὸ τὸ πῆρε, ἐπειδὴ ἔλεγε συχνὰ αὐτὴ τὴ λέξη, 

τουρχ. ΟἸΚΡΙΚ = τοικρίκι, ἢ ἀνέμη. 

Χαλίπης “, ἴσως ἐπειδὴ συνήθιζε νὰ λέει τὴν περσοτουρκυκὴ λέξη halib = 

οὐρήθρα. 

ζ)  πώνυμα ἀπὸ προτίμηση σὲ ποτὰ -φαγητά: 

bd 

Καφές, ἐπειδὴ προτιμοῦσε νὰ πίνει καφέ, γαλλ. café< covox. kahve < ἀραβ. 

kahva. 

Διούπας - Δούπας 2%, of Βλαστιῶτες μοῦ εἶπαν «“ιούπα λιέμι τοὺ χαλβάν». 

Φαίνεται λοιπὸν πὼς τὸ γλύκισμα αὐτὸ ἀπὸ παρωνύμιο ποὺ ἦταν ἀρχικὰ «πολιτο- 

γραφήθηκε»» ἐπώνυμο, ἂν δὲν προέρχεται ἀπὸ τὸ λατ. lupus = λύχος. 

Ἠπαστής, οἱ κάτοικοι τοῦ χωριοῦ μοῦ εἶπαν ὅτι ἔδωσαν αὐτὸ τὸ παρατσούκλι 
(ἐπειδὴ ἔτρωγε πολύν. 

Movunagac - Mnounagac - Μαπουμπαράς 4, ἐπειδὴ ἔτρωγε μὲ εὐχαρί- 

στησὴ τὸ παραγεμισμένο παχὺ ἔντερο. Στὰ τούρκικα ὑπάρχει ἣ λέξη bumbar = 

παχὺ ἔντερο. 

Σ κόρδος >, ἐπειδὴ τοῦ ἄρεσε νὰ τρώει axdpdo. 

7) ᾿Επώνυμα ἀπὸ ὀνόματα ζώων - φυτῶν: 

᾿Ασπράγκαθος δ, τὸ παρωνύμιο αὐτὸ προέρχεται ἀπὸ τὸ ἀγκαθερὸ φυτὸ ἀ- 

σπράγκαθο, ποὺ εἶναι ἴσως τὸ (ίοσιον ἡ ἄκαρναν» (Cirsium ἢ Picnomon acarna), 

ἢ ᾿Αχανθα ἢ λευκὴ τοῦ Διοσχορίδη,. 

ΤΠ αλατσίδας 7, ἀπὸ τὸ φυτὸ γαλατσίδα, τὸ «ικρίδιον τὸ πικροειδὲς» (Picri- 

dium Picroides). 

Γατάκης, ἀπὸ τὸ χκατοικίδιο ζῶο yatt. 

Καλαμπούκας, ἀπὸ τὸ φυτὸ καλαμπόκι, ἀλβ. kalambok. 

Κόκορας - όκουρας 8, ἀπὸ τὸ ὁμώνυμο χατοικίδιο πουλί. 

1. Σ᾽ παγοῦ, ᾿᾿“ι᾿κώνυμα Δεσκάτης 128: ἐπαγγελματικὸ ἐπώνυμο. 

2. Βασδραβέλλη, ᾿Δρχεῖον 221. *Iw. Μηλιοπούλονυν, Λεξικὸν Τουρκοελληνυκόν, Κωνήπολις 

1894, σ. 248α. 

3. Ba. Νικολαΐδου, Λεξιυκὸ 270. 

ἄ Ζαφειρίου, ᾿Ἐπώνυμα Σάμου 1380: «Μπουμπάρης = ἔλεγε τὴν τούρχ. λέξη μπουμπὰρ 

(παχὺ ἔντερο) 4 ἠγόραζε» ἐπώνυμο ἀπὸ παρωνύμιο,. NixoAatdov, Λεξυκὸ 827: μπουμμπάρου, 

οὖσ. ἀρσ. = τὸ πλατὺ ἔντερον τῶν προβάτων παραγεμισμένον μὲ τὸν σπλῆνα, τὴν καρδίαν Kal μὲ 

διάφορα ἀρωματιχὰ κοιν. μπουμπάρι». 

5. Ββασδοαβέλλη, ᾿Αρχεῖον 212. Koditon, ᾿Ονόματα Κυπρίων 90. BA. wat ᾿Αρχεῖο “Ιστορικοῦ 

Λεξικοῦ τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν. 

6. Andriotis, Famihennamen 174. 

7. Nixodaidov, Δεξικὸ 128: «yaratotda,.. = τὸ κορίαννον καὶ xoAlavdpov κοιν, κόλιανδρο καὶ 

γαλατσίδα, διότι πιεζόμενον ἐκχέει γάλα». 

ὃ, “ορεντζάτου, ἸΙαρωνύμια 52.
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Kovtopenavos }, ἀβδαίμοησα νὰ τὸ χκατατάξω ἐδῶ χαὶ ὄχι στὴν κατηγορία 
EL/VEL μόνο OTL εἶναι κοντὸς δ 7} a) 7

 τῶν παρωνυμίων ἀπὸ σωματικὲς ἰδιότητες, γιατὶ δὲ 

ἀλλὰ χυρίως ὅτι μοιάζει σὰ ρεπάνι. Στὰ σύνθετα λοιπὸν ἐπώνυμα μποροῦμε " 
᾿ 

c
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 ποῦμε γενικὰ ὅτι, ὅταν TO πρῶτο συνθετικὸ εἶνα τι 20 οὐσιχστιχώ. 

τὴ βαρύτητα τὴν ἔχει τὸ οὐσιαστικό 

ΔΛελέκης *, ἀπὸ τὸν πελαργό, τὸ γνωστὸ πουλί, tovex. leylek. 

ΔΠυκογιῶργος, ἀΔυκομῆτρος, Πυκοθόδωρος *, 6 Γιῶργος, ὁ Mixoos, ὁ 
Θόδωρος μὲ τὰ σωματικὰ HAL κυρίως τὰ αἱμοβόρα ψυγχικὰ χαραγτηριστικὰ τοῦ λύκου. 

Mnounooag- Madunooos *, εἶναι! τὸ ὄνομα γκάποιου σγχαθαριοῦ ποὺ στὴν 
σρχαιότητα λεγόταν βομβυλιός. 

\ Τσιρογιάννης ὅ, πῆος ἀρχικὰ τὸ παρωνύμιο χὐτὸ κάποιος Didwys, ἐπειδὴ ι 

; πων na! rat 1 

SLYE χυρίως TH σωματικὰ χαραχτηριστικὰ τοῦ voloov, τοῦ σκουμπριοῦ ἧταν δηλ. 
ἱ cy f ῖ ms 4 ᾿ a! ins 

πάρα TOAD ἀδύνατος στὸ σῶμα χαὶ δὲν θὰ ἦταν λαθεμένο, ἂν τοποθετοῦσο τὸ ἐπώ- 

VULG στὴν κατηγορία ἀπὸ τὶς σωματικὲς ἰδιότητες. 

0) ᾿Επῶώνυμα ἀπὸ διάφορα τυχαῖα γεγονότα: 

Ἰάμπας ", όκας ". 

ΤΌΠΙΚΑ ENQNYMA 

«᾿Εθνικὸν ἐστι τὸ ἔθνους δηλωτικόν, οἷον Φοὺξ Γαλάτης. Τὸ ἐθνικὸν δεῖ ἀκριβῶς 

εἰδέναι πόθεν» γράφει ὁ Διονύσιος ὁ Θρᾷξ,.8 Σήμερα συνήθως τὰ λέμε τοπικζ, γιατὶ 

φανερώνουν τὸν τόπο ἀπ᾽ ὅπου χατάγεται κάποιος. To ὄνομα τὸ δίνουν οἱ ντόπιοι 
κάτοικοι τῆς νέας πιὰ πατρίδας TOD ξενομερίτη μετανάστη. Ν ποοοῦν ὅμως οἱ κάτοικοι 

τοῦ ἴδιου τοῦ cepa νὰ δώσουν Eva τοπικὸ ὄνομα σὲ χάποιο συντοπίτη τοὺς ποὺ 

πῆγε xt nove ἄπραχτος ἀπὸ τὴν ξενιτειὰ ἢ γιὰ ue ὁποιαδηποτε ἄλλη αἰτία. Ἢ 
A 

4 

x 

ἀπόσταση λοιπὸν niiaanite TH τοπικὰ ὀνόματα καὶ στὰ παρωνύμια μικραίνει πολύ. 

Ἢ χαθημερινὴ χρήση τελικὰ τὰ ἐπιβάλλει σὰν ἐπώνυμα. 

1. βασδροαβέλλη, ᾿Αρχεῖον 183. 

2. Andriotis, Familiennamen 173. Νικολαΐδου, Λεξιχὸ 258: «λέλικου, οὖσ. doc. λέλιτσι 

πληθ. = πελαργός, TO γνωστὸν πτηνόν, κοιν. λελέκι, ὅπερ Ex τοῦ tTovex. [616 1. 

3. Βασδραβέλλη, ᾿Αρχεῖον 214. 

4. Mav. Κριαρᾶ, Ὡυμβολὴ εἰς τὰ νεοελληνικὰ παρωνύμιαχ. A} ξἰαρωνύμια ἐξ ᾿Αδάμαντος 

Mahov. α) Σκωπτικά, “AOnva 44 (1932) 175: ἰπουμηουρας ἐξώργιζε τοὺς συνομιλητές τοῦ. Ἢ 

λ, πιθανὸν ὀνομρουτοτοο LEN: ὡς προσηγορικὸ σημαίνει τὸν βομβυλιόν. To Μπούμπουρας καὶ σὰν 

οἰκογενειακὸ ὄνομα CI. Βλαχογιάννη, Χιακὸν ᾿Αρχεῖον τ. 5, σ. 875). 

5. Βασδραβέλλη, “Apystov 188, Σταμνόπουλου, Βόλτες 307. A. Λουκόπουλου, Νεοελληνιχὴ 

μυθολογία. Zda καὶ φυτὰ (1940) 149, Κολίτση. ᾿Ονόματα Κυπρίων 82. 

6. Κάποιος Μούρας εἶχε γιὰ παρατσαούκλι τὸ Λάμπας, ποὺ μὲ τὸν καιρὸ κατάντησε ἐπώνυμο 

[ἀπ᾿ τὴ συλλογή μου). 

Ὃ Agxag ἔχει τὸ παρατσούκλι Μόκας (ἀπ᾿ τὴ συλλογή μου). 

ὃ, Διονυσίου Θρᾳκός, Ars grammatica, Lipsiae 1883, σ. 238.
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a me : / ἢ 4 Pee 

Ta τοπικὰ ἐπώνυμα τῆς Βλάστης οὔτε πολλὰ εἶναι οὔτε πραρθυσε ἀζουν LEYTON 
ξ 

ποικιλία ἀπὸ γκγαταλήξεις. ὌΝ μόνο οἱ ἀρχαῖες καταλήξεις -ἑτης, ~LMOTHS. 
οἱ 4 4 Ε : 

-ἰνὸς χαὶ Ἢ ἢ eviny κατάληξη -λὴς (τουρχ. -]1), 2’ aan τὴν χατηγορία woo Gus 

va συμπεριλάβουμς χαὶ λίγα ἀκόμα ἐπώνυμα ποὺ τὰ a edresegry ran TOTEME. 

Αὐτὰ δὲν ἔχουν τὶς γνωστὲς ἀρχαῖες, μεταγενέστερες καὶ vewTeoES παραγωγιος 
r 

χαταλήξεις μὲ τὶς ὁποῖες σχηματίζονται τὰ καθαρὰ ne τοπικά. LUTTE 
f 

ζονται μὲ πολὺ ἁπλὸ τρόπο: © —_— ams μετὰ TO τοπωνύμιο μπαίνει ἢ abil. πο τ 
τ ὰ 4 ἢ 

ἘΠΕ 
4 ~ hI 4 

NEN -5 τῆς ὀνομαστικῆῇς my. ἀπὸ τὸ χωριὸ Δάρδα σγηματίζεται τὸ ἐπώνυμο “1.1 ὁ- 
hat 

δας. 

α) Exwvopa τοπικὰ σὲ -ἰτης: 

7A f 1 4 y rey ere 04 ‘ eee ~ ; ot ξ of ΝΜ ᾿ PANE ONES? ee 
οβανίτης ", τὸ ὄνομα αὑτὸ θὰ τὸ wipe κάποιος ELTS γιὰ νὰ φανερώνξι γιὰ 

5 

πόντοα TH χώρα χαταγωγῆς tov εἴτε, ὃν καὶ ντόπιος Νπλατσιώτης, γιχτὶ stys τὸ 

ἀρβανίτιχηυ χαραχτηριστικά. 
A , 2 ‘ “- K ΕΝ Vane Toe ἐμπεχοβίτης *, ἀπὸ τὸ γωριὸ Λιμπόχοβο τοῦ νομοῦ Ko Cavns, ποὺ oxnucox 

λέγεται Βραχοπλαγιά. 

Πλαξζωμίτης 3, ἀπὸ τὸ γχοζανίτικο χωριὸ Πλάζωμη, ποὺ σήμερα Sys, σλοθδε' 

ὄνομα χαὶ λέγεται ᾿Ομαλή. 

Χινοβίτης - Χιοναδίτης - Χιονουδίτης - AEOUPESIERE * 4, δὲν ὑπάργει 

μόνο ἢ γραφτὴ μαρτυρία ὅτι χαταγόταν ἣ οἰκογένεια αὐτὴ ἀπὸ τὶς 'Χιονάδος Ὡς 

᾿Ηπείρου ἄλλο ἢ χδοση. Τὸ ἐπώνυμο 1 ᾿Ξωργίου φαίνεται πὼς 0x είρου ἀλλὰ καὶ ἣ προφορικὴ παράδοση. Τὸ ἐπώνυμο lsweytov φαίνεται πὼς 

ἦταν τὸ ἀρχικό, ἐνῶ τὸ δεύτερο ἐπώνυμο Χινοβίτης σίγουρα θὰ δόθηχε ἀπὸ τοὺς 
‘k ¥- 4 4 ff 4 + κεἴ 

ντόπιους uaTOL“OUS τῆς ἰθλάστης γιὰ va φανερῶνει γιὰ πάντα τὸν τόπο an ὅπου 
f 

γατάγετσι. 

3) ᾿Επώνυμα τοπικὰ σὲ -ἰιώτης : 

᾿Αβδελλιώτης, ὁλοφάνερο πὼς γκαταγόταν an’ τὸ χωριὸ ᾿Αβδέλλο τῶν ἰρε- 

βενῶν. 

δ
ι
 

Βλατσιώτης - Ππλατσιώτης - Πλασιώτης - Πλατσιώτης ὃ. ὑπουιλ- 

τομαι πὼς πρόχειται γιὰ τὸν κάτοικο τοῦ χωριοῦ Βλάτσι (τώρα Βλάστη) ποὺ, ἀφοῦ 
4 

Ξενιτεύτηχε, γύρισε φέρνοντας πίσω ὄχι μόνο τὰ ἔχ 
\ 2 4 ‘ f ~ 

L TOD, ἄλλα καὶ TO ὄνομα THC a 

1. Βασδραβέλλη, ᾿Αρχεῖον 183. Stam. Psaltes, Grammatik der Byzantinischen Chroniken, 

G6ttingen 1913, co. 250. 71. Φουρίκη, Wdbev τὸ ἐθνικὸν ᾿Αρβανίτης, ᾿Αθηνὰ 43 (19341) 3-37. 

Στ. I. Katoovdéa, Ta τοπικὰ ἐπώνυμα στὴ Λακωνία, Anxavexal Σπουδαὶ A’ - Προαχτικὰ A’ 

(1979) 317. 

2, Βασδραβέλλη, ᾿Αρχεῖον 195. 

3. βασδραβέλλῃ, ᾿Αρχεῖον 192. 

&. Taioov, Ἑλάστη 26: «᾿Απὸ τὶς Χιονᾶδες δὲ τῆς ᾿Ηπείρου διατηροῦνται ἀκόμη ἀπόγονο' 

ὅπως τῆς οἰκογενείας Θεοδώρου καὶ ᾿Ιωάννου Γεωργίου ἢ Χινοβίτου». BA. καὶ Βασδοαβέλλη °Ao- 

γεῖον 167 καὶ 163. 

5, Κεραμοπούλον, ᾿Άρχιερ. ἐπιστολὴ 10.
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καταγωγῆς του. {τ᾿ αὐτὸ ἀποκατέστησα τὸ μαρτυρημένο τύπο Βλατσιώτσης μὲ τὸν 

τύπο Βλατσιώτης. ᾿δῶ θὰ πρέπει νὰ σημειώσω καὶ τὰ μέχρι σήμερα ὀνόματα τῆς 
Βλάστης, γιατὶ ἔτσαι ἐξηγοῦνται καὶ τὰ παραπάνω ἐπώνυμα: βλάστῃ, λάτζη. 
βλάτση, Βλάτξι, βλάτσι, Μπλάτζη, Maidron, Ἠπλάτξι, Ἠπλάτσι, Πλάτξι, hare, 
Μπλάτσα, [Tharoa, ΠΠολυνέρι. 

ΤΠ παννιώτης ἢ, φανερὴ ἢ καταγωγὴ ἀπὸ τὰ γνωστά μὰς ιάννινα, ἄλλωστε 

ὑπάρχει καὶ ἣ γραπτὴ μαρτυρία. Πιὸ σωστὸ θὰ ἦταν ὁ ξενόφεοτος «ΤΠταννιώτης» 

νὰ λεγόταν «ἐϊαννινιώτης», ἂν δὲ μεσίτευς ἢ ἁπλολογία. 

Καντραντζιώτης - Κατραντσιώτης, εἶναι styoven ἢ καταγωγὴ ἀπὸ τὴν 
Katpavitoa, ποὺ σήμερα λέγονται «Πύργοι» καὶ εἶναι τὸ πιὸ ϑορεινὸ χωριὸ τῆς 
ἐπαρχίας ᾿Πορδαίας τοῦ νομοῦ Κοζάνης. 

Κωνσταντσιώτης *, θὰ καταγόταν ἀπὸ τὸ χωριὸ Καωνσταντσικὸ τοῦ Βοΐου, 
ποὺ τῶρα λέγεται Αὐγερινός. 

Δουβριώτης, πάλι στὸ Βόιο ὑπάρχε! τὸ γωριουδάκι Λούβρη. 

Μπογατζιώτης - Ππογιατζιώτης 3, ὄχι nat τόσο μακριὰ an’ τὴ Βλάστη 
βρίσκεται τὸ χωριὸ Mroyaroxe (τώρα Βογατσικό). Κάποιος χάτοικός tov θὰ ἔφτασε 
ὥς τὴ Βλάστη. 

Σαμαρινιώτης - Σαρμανιώτης, εἶναι βέβαιο ὅτι ὁ νέος κάτοικος τῆς Βλά- 

στῆς θὰ καταγόταν ἀπὸ τὸ γνωστὸ χωριὸ Σαμαρίνα. 

Σιανιώτης *, τὸ γειτονικὸ Σισάνι ἐνίσχυσε μὲ κατοίκους tov τὴ Βλάστη. 

ζάποια οἰκογένεια mips τὸ τοπικὸ ἐπώνυμο Σιανιώτης. [᾿ρέπει νὰ σημειωθεῖ ὅτι 

οἱ βλαστιῶτες λένε τὸ Σισάνι «Σ᾽ ,άν᾽ ». | 

Σουλιώτης °, ἐπειδὴ ἢ ἀρχικὴ καταγωγή τοῦ ἦταν ἀπὸ τὸ γνωστὸ Σούλι. 

Φαομακιώτης, ἀπὸ τὸ χωριὸ Φαρμάχι τῆς Τσαπουρνιᾶς τῆς ἐπαρχίας ᾿ἔλασ- 

σόνας. 

Φαοσαλιώτης, ἀπὸ τὴν κωμόπολη Φάρσαλα τοῦ νομοῦ Λαρίσης. 

Φαροσαρώτης, ὑποψιάζομαι πὼς οἱ χατάλογοι ἔχουν ὀρθογραφικὸ λάθος. Τὸ 

σωστὸ πρέπει νὰ εἶναι Φαρσαλιώτης. 

Φτεριώτης, μᾶλλον θὰ χαταγόταν ἀπὸ τὸ χωριὸ Φτέοι τῆς Δωδώνης. 

Χασιώτης, ἀπὸ τὰ ὀρεινὰ Χάσια. 

y) ᾿Επῶνυμα τοπικὰ σὲ -ινός : 

Ζερμοτινός ὃ, ἐγκαταστάθηχξε στὴ Βλάστη ἀπὸ τὸ χωριὸ Ζέρμα τῆς Kévitouc. 

1. Δὲν ὑπάρχει μαρτυρία ὅτι ἢ οἰκογένεια αὐτὴ κατάγεται ἀπὸ τὰ Γιάννινα, Δὲν εἶναι ἀνάγκη 

βέβαια μιὰ καὶ τὸ ἴδιο τὸ ἐπώνυμο προδίνει τὴν καταγωγή του. Ἔξ ἄλλου γιὰ τὴν οἰκογένεια 

Γιαννιώτης ἣ Towynac ὑπάρχει ἣ μαρτυρία τῆς Γιαννιώτωκης καταγωγῆς της. 

2. Todaga, “Ἡμερολόγιο 299. 

3. Βασδραβέλλη, “Apystov 190. 

4. Toaigov, Βλάστη 21: «Παπαγιάννη Σανιώτη» ἀπ᾿ τὸ Σισάνι. 

5. Βασδραβέλλη, ᾿Αρχεῖον 213. 

6. BacdgaPédAdAn, ᾿Αρχεῖον 164.
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δ) ᾿Επώνυμα τοπικὰ σὲ Ajs: 

Μισιρλής 1, χὐτὸς ποὺ ἦρθε ἀπὸ τὸ Δῖισίρι, τὴν Αἴγυπτο, tovex. Misirli = 

Αἰγύπτιος. 

5) ᾿Ανεξάρτητα τοπικὰ ἐπώνυμα: 

᾿ a TT + 4 μ᾽ tet Boviyaons? (βουριγαρι), ἂν τὸν tomo Βουριγαρι τὸν ἀποκαθιστῷ σωστά, 
“ 4 B f 5 f 4 Pa f 4 3 f 4 ‘ 3 4 4 τότε TO Βούλγαρης εἶναι βέβαιο ἀνεξάρτητο τοπικὸ ἐπώνυμο γνωστὸ χαὶ and τὴ 

μεσανωνικη ἐποχῦ,. 

Adodac 3, ὑπάρχει μαρτυρία ὅτι καταγόταν ἀπὸ τὸ χωριὸ Δάρδα τῆς Boo. 
᾿Ηπείρου. 

Δέρβας ἃ, ἀπὸ τὸ γειτονικὸ χωριὸ Δέρβη τῆς ᾿Εορδαίας, ποὺ τώρα λέγεται 

᾿Αναφρρᾶχγη,Ἥ 
3 

Apavofoc ὅ, ἀπὸ τὸ χωριὸ Δράνοβο τοῦ νομοῦ Καστοριᾶς, ποὺ τὸ τωρινό του 

ὄνομα. εἶναι Ties νέρι. 
Νακολίτσας" (ἡ. M 

a
e
s
 vic), ὁ Νάκος Mrvae πῆρε τὸ ἐπώνυμο Νακολίτσας, ποὺ 

προέρχεται ἀπὸ συμφυρμὸ τοῦ διε τυσσιρεοῖ Naxos χαὶ τοῦ τόπου καταγωγῆς του 

Νικολίτσα. 

Κολίτση, ᾿Ονόματα Κυπρίων 76. ἱϑάλτου, Θρακικὰ 158. 

Βασδοαβέλλη, ᾿Αρχεῖον 221, Στ. I. Κατσουλέα, Ta τοπικὰ ἐπώνυμα στὴ Λακωνία, Λακω- 

Σπουδαὶ A’. TIpxxtina A’ (1979) 818. Τοικριτσῆῇ, Kent. ἐπώνυμα 38. 

"9. Σταμνόπουλου, Βόλτες 19 «dev εἶναι ἀπίθανο καὶ τὸ Dardi μὲ τὸ Δάρδας νὰ εἶναι ἀπὸ 

χκάνα ὄνομα σὰν τὸ Gotardo. Ἢ μὴν εἶναι συγκ. tod Tedaldo;». Τσίρου, Βλάστη 30. 

4. Τὸ ἐπώνυμο αὐτὸ εἶναι μᾶλλον ἀνεξάρτητο Tomxd μιὰ καὶ ὑπάρχει τὸ γειτονικὸ χωριὸ 
᾿Αναρράχη, ποὺ παλιὰ λεγόταν Δέρβη. 

5. βασδραβέλλῃ, “Apyetov 182, 

6, Τσίοου, θλάστη 30. 

1. 

2. 
\ 

ear
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ΠΊΝΑΚΑΣ EM EEHCHMATIKO2 TON APIOMON 

ὑπώνυμα ἐπαγγελματικά. lL. CE 
yo Mea! ἌΝ ἜΝ ; _ 
“is do να AVVO Ave CAV VE LO τὰ. 

y ἡ Ὁ ; 5 -- . 3 4 2. πώνυμα ETKYYEALOTIXE OTTO 
fi \ 3 4, - 

τίτλους καὶ ἐκκλησιαστικὰ λειτουργήμοιτα. 
A "Kit f μ ΩΣ ae ‘ 3 4 3 f = a ee 4, om f 

. ΨΦπῶνυμα ETAYVYE/AMLATLAA ἀπὸ ἀξιώματα TOALTLAXR Ὁ στοατιῶτιχα. 
Ἧ Ἂ f F 

5, “Exavyu LL σχωπτικά. 
5 6. ᾿Επώνυμα ἀπὸ σωματιχὲς ἰδιότητες. 

\ 

‘= 

7. “En@voug ἀπὸ πνευματικὲς-ἠθικὲς ἰδιότητες. 

ὃ, ᾿Επώνυμο ἀπὸ χαραχτηριστικοὺς τύπους. 

9, ᾿Ι᾿ααπώνυμα ἀπὸ οἰκογενειακη-κοινωνυκὴτ-οἰκονομικὴ κατάσταση. 

10. ᾿Επώνυμα ἀπὸ συνηθισμένες πράξεις τοῦ ἀτόμου. 

11. ᾿Ιὑπώνυμα ἀπὸ κατάχρηση λέξεων-ἐνδυμάτων. 
19. PRrd 5k of . \ \ f 12, ᾿Επώνυμα ἀπὸ προτίμηση σὲ ποτα-φαγητά. 
ἢ" Hh f > \ Fe ἢ ~ 19. ᾿Επώνυμα ὁπὸ ὀνόματα ζὠων-φυτῶν. 

14, ᾿Επώνυμα ἀπὸ διάφορα τυχαῖο γεγονότα. 

1d. ᾿Ε» πώνυμα τοπικὰ (ἐθνικά). 

᾿Επώνυμα τοπιχὰ σὲ -ίτης. 
Ἔ to \ , , πώνυμα τοπικὰ σὲ -LOTNHS. 
"51π ἢ} ι 4 ; ἰδ, ᾿᾿υ)}πώνυμα τοπικὰ σὲ -ἐνός. 

9, ᾿Επώνυμα τοπικὰ σὲ -λής. 

20. ᾿Ανεξάρτητα τοπικὰ ἐπώνυμα. 

ΑΛΦΑΒΗΤΊΚΟΣ KATAAOPOXR EMONYMOQN 

APIOMHTIKH EPMHNEIA 

᾿Αβδελλιώτης 15> 17 ᾿Ασβεστὰς 1 > 2 

᾿Αβλογιάρης Ὁ >6 ᾿Ασπράγκαθος ὃ » 135 

᾿Αβλογιάρης 1 ἢ ᾿Αναγνώστου ὃ »Ὁ 

᾿Αναγνώστης 1>9 Batvac 1.2 

᾿Αναγνώστης ἣ Σίμος 1>3 Βαρβαρούσης ὃ >6 

᾿Αναγνώστου ἢ ᾿Αβλογιάρης 150 Βέης 3 - Δίπέεης 1»4 

᾿Αρβανίτης 15> 10 Βέλιος - Μπέλιος ὃ > 6 

Ἢ ef ε i e Ἀ F πὶ 3 f 4 + ; f 4 ah 1. “Ὅπου ὑπάρχει ὁ διαχωριστικὸς σύνδεσμος «ἣ» ἀνάμεσα στὰ ἐπώνυμα σημαίνει διπλὸ ἢ 

TOLTAO ἐπώνυμο ποὺ ἀνήκει σὲ κάποια οἰκογένεια. "ES ἄλλου τὸ σύμβολο > ἀνάμεσα σὲ δυὸ ἀριθμοὺς 

δείχνει πὼς ὁ πρῶτος ἀριστερὰ ἀριθμὸς φανερώνει τὴν κατηγορία τοῦ ἐπωνύμου καὶ ὁ δεύτερος 

δεξιὰ τὴν ὑποκατηγορία. Στὸ παράδειγμά μας ὁ ἀριθμὸς 5 δείχνει πὼς τὸ ἐπώνυμο ᾿Αβλογιάρης 

προέρχεται ἀπὸ παρατσούχλι καὶ ὁ ἀριθμὸς 6 ὅτι τὸ παρατσούκλι βγῆχε ἀπὸ τὴ σωματικῇ ἀρρώστια 

τῆς βλογιᾶς. 
+) "O F f erie μ᾿ Ἀ 3 ᾿ τὸς “πὸ 4 ΗΒ f a + 41 i a dete 2. “Ὅπου ὑπάρχει ἐνωτικὸ -- ἀνάμεσα στὰ ἐπώνυμα φανερώνει οὐσιαστυκὴ σχέση ἀναμετάξυ 

τοὺς, ONA. χαταγωγὴ ἀπὸ τὸ ἴδιο σόι
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Βελόνης 9 > 11 

Βλατσιώτης (Βλατσιώτσης) 15> 17 

Βούλγαρης (Bovoryxer) t 15 > 20 

Bovedacg - Μπούρδας Ὁ.» 7 

Beanxag 35> 11 

Doravyng (Dara) 39> 6 

[αλάνος ([λάνω) 5>6 

᾿σλανὸς 5>6 

[[χλατοίδας ὃ > 13 

Dataxng 39> 45 

Γιαννιώτης 15 > 17 

Γιαννιώτης ἡ Μελισόβας 15 > 17 

atns ἢ Ἰσάγχας 15> 17 

Duoynaoat 

Γχράσος 5 >6 

ἔχράσος ἢ Χουλεβᾶτος 9 > 6 

Ἰραμματικὸς 41> 2 

Γροαμματικὸς ἢ Χατζηκωνσταντίνου 

Ἰνὼ 

Δαδὰς 1>2 

Δόάρδας 15 > 20 
Δάρδας ἢ Τσίμινης 15 > 20 

Δεληβανὲς ἜΤΙ 

Δλεληγιάννης ὃ.» 7 

Δλέρβας 15 > 20 
AsoBiang 1 >5 

Ἀςξσπότης ἡ Χριστίδης 1 > o 

Araxove onesie (διακονιάρινα) 9 > ὃ 

Δούκας 154 

Δράνοβος 15 > 20 

Ζαμάνης 39> 14 
\ ne r ? 

Ἷ ering ς t : ἢ Δαμάνης ἢ lortong 39> 11] 

έπο (Zero) 5>6 

Δέρβας 9>6 

-Ξ 

1. Τὰ ἐπώνυμα ποὺ εἶναι κλεισμένα σὲ παρένθεση 

νὰ γίνει ἀλλαγὴ. στὴν ὀρθογραφία. 

Δεομοτινὸς 15> [ὃ 

Λωγράφος 1.5.2 

αζαμίας δ» 7 

Καλαμπούχας 39> 15 

Ἀαλενδέοης - Καλινδέρης (Καλεντέρι - 

Ἀαλιχντὲρ - αλιτερι) 1.2 

ἱκαλινδέρης Ἀαλενδέρης 1 > 2 

Koioag ἢ Λάγγας IL > 2 

Καναρὸς 39> 6 

Καντζελέρης (Kaye Geneon 

L>4 

ἰκαντραντζιώτης - Κατραντσοιώτης 

15.» 17 

ἱἰλαπατσιάρης - sisal - οπατσι- 

- Κανζτεχέοι) 

gong - ουπατσάρης - Κουπατσιάρης 

L>2 

Kaoabayyeane 9 > 6 

Καραγιάννης 39> 6 

Ἀσαραγιαννόπουλος ὁ > 6 

Ἀαραγχιόζης 39> 6 

KaoxyOvos - Ναραγώγου 39> 6 

ΚἈαραγώγου - αραγῶγος 5 > 6 

Kaoadhucg 9>6 © 

Kasatoxosg - Ἀαραΐσκου 35> 6 

Καραΐσκου - Καραΐσκος ὃ > 6 

Kaounavag 9>6 

Καραχκοσμᾶς 39>6 

Καρακώστας 5 > 6 

Ἀαραλάζος - Ἀχραλάζου 3 > 6 

καραλάζου - Καραλάζος 5 >6 

καραλὴς 39> 6 

Καραμῆτσος 9>6 

Καραμούλας 93 >6 

Kaoauovaus ἢ Kwvotavtovagas ὃ > 6 

Καραμπέρας - Καραμπέρης 5 >6 

Καραμπέοης - Kuonpmtoug 39> 6 

Καραμπὴς 2 >6 

Ἀἀρανάσιου - Καρανάσιος 5 > hov
e 

χουένα τὰ ἔγγραφα-ἔντυπα, χωρὶς 

ὧν
 ©
 

e
u
 

- « c
o
”
 

τῇ



188 

Καραναστάσης 2>6 

Kaoavinag ὃ »0 

Καρανικόλας Ὁ »Σ0 

Καρανταλὴς - Καραταλὴς 5>6 

ἈΚαραπατάχης 7 Κιάνας 5 >6 

Καραταλὴς - Καρανταλὴς 5>6 

Κατραντσιώτης - Καντραντζιώτης 

15.».17 

Κατσαρὸς 5>6 

Κατσιάχης 5 > 10 

Kageg 35> 12 

Κεραμάρης - Κιραμάρης 1 > 2 

Κεραμάρης - Κιραμάρης ἢ Σικλέτης 

1>2 

Κεραμόπουλος 1 > 2 

Κιραμάρης - Κεραμάρης 1 > 2 

Kénxag 5>6 

ἹΚόκορας - Kéxoupag 5 > 15 

Κόκουρας - Κόκορας 5 > 15 

Κολοβὸς - Κουλουβὸς ὃ > 6 

Κοντογιάννης ὃ > 6 

KovtoyovAus - ουντουγούλας 5 > 6 

Κοντομήῆσιος 5 > 6 

Kovtopémavog 5 > 13 

Κοπατσάρης - Καπατσιάρης - Κοπατσιά- 

ong - Ἀουπατσάρης - Ἀουπατσιάρης 

1>2 

Ἀοπατσιάρης - Καπατσιάρης - Konatoa- 

onc - Κουπατσάρης - Κουπατσιάρης 

1>2 

Κουϊμτζὴς 1 > 2 

Κουλουβὸς - Κολοβὸς ὃ > 6 

ζουντουγούλας - Kovtoyoviag ὃ > 6 

Κουπατσάρης - Κουπατσιάρης - Kana- 

τσιάρης - Κοπατσάρης - οπατσιά- 

eng 1>2 
Κουπατσιάρης - Κουπατσάρης - απα- 

τοιάρης - Κοπατσάρης - Κοπατσιά- 

ρης 1>2 

Κούτσικος 5>O0 

Κουτσοδῆμος 5.58 

Κουτσὸς 5>6 

ΣΤΑΥΡΟΥ VT. ΚΑΤΎΞΟΥΛΕΑ 

ζωνσταντσιώτης 15.»17 

Λαδὰς 1>2 

Λάμπας 5>14 

Λελέκης 3 > 10 

Λεμπεχοβίτης 15> 16 

Λιάπης 5>8 

Διούπας - Λούπας 5 > 12 

Λουβριώτης 15> 147 
Λούπας - Λιούπας 5 > 12 

Λυκογεῶργος 5 > 13 

Λυκομῆτρος 5 > 15 

Λυκοθόδωρος 5 > 15 

Μακρὴς 5>6 
Μίακρογιάννης 9 > 6 

Μακρυγιάννης 5 >6 

Mavixac 5 > 11 

Μάρτης 5 > 10 

Μεγαγιάννης 5 >6 

Μισιρλὴς 15 > 19 

Μιχαλάκας ἢ Μπουσμπούκης 5 > 6 

5 >14 

Μουμπαρὰς - Μπουμπαρὰς - Μπομπαρὰς 

5 > 42 
- Ff * 

Movotaxac 5 »0 

Moxac 

Movotaxag 7 ἸΙαπαγιάννης 3 > 6 

MovtGoupyg 5 > 6 

Μπάγχκαβος - MraxaBoco - Μπάκοβλος 

2>6 

Μπαζβανὰς 4 > 2 

MraxaBog - Μπάγχαβος, Μπάκοβλος 

9>6 

Μπακαλάκης ἢ ᾿Αγγελίδης 1 > 2 

Μπάκοβλος - Μπάχαβος - Μπάγκαβος 

9>6 
Μπαλαμπάνης (Μπαλαμπὰν) 5>6 

Μπαρμπαρούσης Ὁ »0 

Μπαστὴς ἢ ᾿Αργυράκος ὅ.» 12 
Μπέης - Beng 1>4 

Μπέλιος - Βέλιος - Μπέλος 

Μπέλος - Μπέλιος - Βέλιος 

5>6 

5>6
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Μπέμπης 5>6 

Μπερεκετλὴς - Μπερικετλὴς - Μπεριχι- 

τλὴς 5.9 

Μπερικετλὴς - Μπερεκετλὴς - Μπεριμκι- 

τλὴς 5 >Y 

Μπερικιτλὴς - Μπερεχετλὴς - Μπερικε- 

TANG 9>Y 

Μπλατσιώτης - ἰλασιώτης - Πλατσιώ- 

τῆς 15»Ή17 

Μπογατζιώτης 15.»17 

Μπογιατζῆς - Μπουγιατζὴς 1 > 2 

Μπογιατζιώτης 15.»17 

Μπομπαρὰς - Μπουμπαρὰς - Μουμπα- 
pag 5 > 12 

Μπόμπορας - Μπόμπορος 5 > 13 

Μπόμπορος - Μπόμπορας 5 > 13 
Μπουγιατζὴς - Μπογιατζὴς 1>2 

Μπουμπαρὰς - Μπομπαρὰς - Μουμπα- 

pace 5 > 12 

Μπούρδας - Βούρδας 5 >7 

Μπυλιαρούσης 5 > 6 

Muawvac 1 >2 

Νακολίτσας ἢ Μηνὰς 15 > 20 

Navoc - Navov 5>6 

Navov - Navec 5>6 

Nrang 9>7 

Νταούλης 5>6 

Ξιγὸς 5b >7 

Παλαιὸς - Παλιὸς 5 > 7 

Tlaranavng (ΠΠαλαπανιῚὴ 

Tlaarrog - Παλαιὸς 5 > 7 

Ilanayewoytouv 1>3 

5>6 

Παπαγιαννάκης 1>3 

1.8 

1.50 

[Παπαδημήτριος - Παπαδημητρίου 1>3 

ΠΠαπαδημητρίου - Παπαδημήτριος 1.5.8 

Tlaradiag 1>3 

ΠΠαπαγιάννης (παπαγιανι) 

Παπαγιάννης 7 Μουστάχκας | Y ςς ἢ Μουστάκας 

Ι]απαδούκας 125 
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1>3 

Tlamadddmoog - ΠΠαπαθόδωρους 1>3 

Παπαθόδωρους - [lamabédweog 1>3 

ἰχπαθεόδωρος 

ΠΠ}απαθωμᾶὰς 1>3 

ΠΠαπαϊωάννης - Παπαϊωάννου 1>3 

[Π᾿απαϊωάννου - ΠΠαπαϊωάννης 1.» 8 

Ιαπακώστας 123 

[[απαλάμπρος 1.»5 

[Παπαμήλιος 1>3 

Παπαμιχαὴλ 1>3 

ΠΠαπαμπάλτους 1>3 

ΠΠαπαπαράσχος - Παπαπαράσχου ἰ»8 

Παπαπαράσχου - Παπαπαράσχος 1>3 

Παπαπούλιος 1>3 

[Παπαπούλιος ἢ Πουλιάδης 1 > 3 

ΠΠαπαπούλιου 1>3 

1>3 

Παπὰς ἣ Μπόντης 1>3 

Παπὰς 

Παπασλιάρας 1.83 

Παπατριαντάφυλλος 1>3 

Παπαχρῆστος 1>3 

Παπουτσὴης 1 >2 

Πασὰς - Πασιὰς 1>4 

Πασιὰς - Πασὰς 1>4 

[Πηγαδὰς 1>2 

Πλαζωμίτης 15 > 16 

Tactwtys - Πἰλατσιώτης - Μπλατσιώ- 

τῆς 15.0.17 
ΠΠλατσαιώτης - ἰλασιώτης - Μπλατσιώ- 

τῆς 15>17 

1>2 

1>2 

Ραπτογιάννης - Paptoyrawye 

Ραφτογιάννης - Ῥαπτογιάννης 

Ραφτογιάννης ἢ Ἴχας 1»2 

Poxac - Pouxac 1 > 2 

Povxac >» Poxacg 1>2 

Povoyng 5>6 

Povors ἢ Τιώνιας 5 >6 

Podoog ἢ Νικολάου 93> 6 

Σαμαρὰς L>2 

Σ αμαρινιώτης 15 >17
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αρύπσοης (Σαρόπκί ἢ) 1 >2 
“αρμανιώτης 15 » 47 

Σιερσέμης ὃ» 7 

Σιανιώτης 15> 47 

δι κλέτης ἢ εραμάρης 53> 7 
> 

4 διμιτσὴς - Σιμιτζὴς (Σιμιτσῦ) 1 > ; 
Σιντουκὰᾶς 1>2 

“Ἰκανδάλης D> 7 

χάφας (Ζχάφοαν) | >? 

“ κόρδος 9 > 12 

“πΦΟοὐλιώτης (Σουλιότι) 15 > 17 
ὩΠοφολόγης - Σοφολόης 5 >7 

Σι πανογιῶργος 3 > 6 

ATE THMGNE - Urxytdor>g 39> 10 

atayteprs - ὥτάχταρης 5b > 10 

Σ τοαβοκώστας 9 > 6 

AKO POC | » ἢ 

Ἰαβάκης - [χμπάκης 1 > 2 
Ἐχμπάκης - Γαβίκης 1.5. 

᾿ζαφέτας - Τζιχφέτας 5 »9 

Ἔ ζέτζης {Γζέτζι) 5.5.0 

Τζιαφέτας - [ζχφέτας 5 > 9 
Τζικριτζὴς - Τζικριτσὴς - Ἐσωκριτῶν 

Tomethe - [οπτσὴς (roumtg.) 1 > 4 

Τοπτσὴς - Τοπτζὴς 1 > 4 

Ἰοπτσὴς ἢ Δαμάνης 1 > 4 

Τοπτσὴς ἢ Τριανταφύλλου 1>4 

Τουφεξῆς (Τουφυκτζι) 1.2 

Tovessns ἢ ᾿Αργυράκος 1». 
Toxumasg 1.52 
Toavenag 5 >7 

Toetong Ὁ >6 

Ἰσέτσης ἢ Πουλιάδηὴς 5 > 6 

Ἐσικρίκας - [σικρικὸς 1 > 2 

σιχρικὰς - Τσικρίκας 1 > 2 

Towmotzre 5 > 11 

Sturt cne - Σιαιτσὴς (σιμητζὴ) 1 > 2 

RATNOYAEA 

ἡ σρκβίκος Ἶ 7, Αυριαζὴς ὃ »}] 

Ἱ ρος - Torxprtang ~ Τζυκριυτζὴς - 

Γσικριτσὴς 1 > 2 

Τσιχριτσὴς - Τσικριτζῆς - 

TGixertong 1 > 2 

Γσιρογιάννης (Th: ‘i » 13 Ὶ i 

at ; 

£60 ἰρος - Poteou 93> 6 

Γσίρος ἢ ασιλείου 5 > 6 

Votoog ἢ Τσιορόπουλος 5 > 6 
ὡ of 

Poteau - [σίρωος 35> 6 

σιροῦλης 39> 6 
». = y 

σιρούλιας 9 >6 

Φοαρμαχκιώτης 15 >17 
Φαχοσαλιώτης 15> 17 

Φοαρσαρώτης 15> 17 

Φέσας 1>2 

Φλῶρος - Φλώρου ὃ >6 

Φλώρου - Φλῶρος A> 6 

Φουρκιώτης 15.»17 

Φτεριώτης [ὃ »17 

Χαλίπης (Χαλιπ)ὶ 39> 6 
i 

Χοαλχιὰς 1 > 2 

Χασιῶτης [5 > 47 i 

Ν ατζηγιάννης foe 
a 

ty Χατζηδέλεκας - Χατζηλέλεκας 1 > 3 

Χατζηδημήτρης Loo 

Χατζηκωνσταντὴς 1... 

Χατζηκωνσταντίνου 1 >3 

Νατζηρκωνσταντίνου ὃ Vosuustin6s 
{>3 

Χατζηχώστας Lou 

Χατζηλέλεχας - Κατζηδέλεχας 1>3 
Χατζημίχος - Χατζημίχου 1>3 
Χατζημίχου - Νχτζημίος 1>3 
Χαττζηνέγχουρας - Χατζηνίγχουρας 

L>3 

Νατζηνίγκουρας - Ἀχτζηνέγκουρας 
Lo3 

A ΕΝ oe ἢ ατζηνησιώτης (ἈατΙ Νιυσιώτα) 

ΝΡ. 

TCneittns -
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Χατζῆς (Χατζι) 1.58 
a . ψωσ - ; -οῦ [- - Χατζησαφαρίχας - Χατζησιαφαρίκας 

Χατζηφαρίκας 1>3 

Χατζησιαφαρίκας - 

υλααπί, ηιρριρ δῖος { > 
γ΄, 

Χατζ eee - 

Χατζιστέργιος (Χατζιςτεργιος) 1 > 3 
Χατζηφαρίκας - Χατζησαφαρίκας - Ἀα- 

τοησιαφαρίκαις 1.8 

Χατζηφαρμάχης 1>3 

Χατζόπουλος 1 >3 

Mayas 9>7 

Χινοβίτης - Χιοναδίτη 

Χιουνοδίτης 15 

Πςξωργίου Χινοβίτης ἢ 1Ὁ > 16 

SURNAMES OF LOCAL, 

By STAV 

Ὡς - Χιονουδίτη 

> 16 
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RET Ἢ - Ἀινοβίτης - Χιονουδίτης - 

Χιουνοδίτης (Χιοναδίτις) 15 > 16 

Ἀιτονουδίτης - Ἀινοβίτης - Niovadtene - 

Νιουνοδίτης (Χιονουδήτης) 15 > 16 

Χιουνοδίτης - Χινοβίτης - Ἀιοναδίτης - 

Χιονουδίτης 15.» 16 

Ἀλιαρᾶς J > 2 

Χόνδρος 29> 6 

Χόντρος 50 

Νοντοὺῦς ὃ Σ0 

Ψεύστης - Ῥξεύτης 3 >7 

ψεύτης - Ἐξξύστης ὃ» 7 

5>6 YaoaBac 

PROFESSIONAL, 

FROM VLASTI (DISTRICT OF KOZANL, 

AND NICKNAME ORIGIN 
MACEDONIA) 

LOS KATSOULEAS 

Suminary 

This article contains a collection of more than one thousand surnames 

from Vilasti, a small town at Kozani’s district in Macedonia, which was the 

result of field research work including a detailed examination of pubhshed 

and unpublished linguistic materia] refered to Viasti. The such uncovered 

abundant onomastic material was classified into categores refered to the 

recognisable meanings of the surnames. 

After this classification each surname was examined ctymologically and 

semanticaly to be shown that the origin of 316 of them was different place- 

names, professions or nicknames.
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LS INTOMOPPAGIED 

‘Apavrov, Σύμμεικτα 

᾿Ανδριώτη, Νίορφολογία νεοελλ. ἐπωνύμων 

-- Νεοξλληνικὰ ἐπώνυμα 

- Bug. καὶ νεοελλ. ἐπώνυμα 

-- ᾿Ἑπώνυμα 

Andriotis, Metronymica 

— Famillennamen 

Baytaxaxov, ᾿Ἔκπκλησ. γλῶσσα 

- ᾿Ανθρωπωνύμια 

BaodoapeddAn, ᾿Αρβανιτοκρατία 

- ᾿Αρχεῖον 

Γεωργιάδῃη, ΔΙοσχόπολις 

Γεωργίου, Τέρμα 

Γριτσοπούλου, Βαπτιστικὰ 

Anpuntorddov, ΔΛεξικὸν 

Ζαφειρίου, Βαπτιστικὰ Σάμου 

Θωμόπουλου, Συμιακὰ ἐπώνυμα 

Georgakas, Ethnikon 1 ύφτος 

Κατσουλέα, Προθετικὸ A 
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